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Part I　装出英伦范儿
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第一部分介绍了我们长期以来坚守的品性：保守、绅士、爱宠物、雷打不动的下午茶，等等，正是这些特征塑造了“与众不同”的英国人。同时，还带来更多关于英国文化的奇人奇事——从国王到女王，从苏格兰裙到牛奶沙司。通过歌颂英国人民引以为傲的、世代沿袭的怪癖，比如心甘情愿地放弃看球、短途旅行和懒觉，喜欢把沙发用防尘罩罩起来（这些在外国人看来简直不可思议），向你传授如何装出地地道道的英伦范儿。





1
 　真正的英国人（True Brit）

你好吗？很高兴认识你！如果你是一名外国游客，我相信现在你已经感受到我们为何自称为（伟）大（的）不列颠了：悠久而辉煌的历史、壮美且未被破坏的大好河山、变脸比翻书还快的多样天气，更别提我们在板球和足球界无可匹敌的成就了。当然啦，还有我们珍视的传统：午后四点的下午茶、周日的烤肉大餐，以及随时都能买到的热啤。最后，我们自己——有着旧式高尚礼节和包容心的英国人。哦，还有，一定不能忘了这个——我们的英式幽默。我们真的很喜欢开怀一笑！





再看看我，我高好几英尺，重十几英石。我加油以加仑计算，送奶员送来的牛奶以品脱计算，而我则用——没错，英镑——购买它们。家就是我的城堡，像做任何事情一样，家的修建我也是亲力亲为，而我毕生的心愿就是有生之年能还清房贷。花园是我的世外桃源，也是许多濒危物种的避难所——当然啦，这其中也包括我自己！






讨喜说法






干得漂亮！您赢得实至名归。——Well done！You deserved to win.







作死说法






这个换算成米/千克/升是多少？——What is that in metres/kilos/litres?
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2
 　抵达（Arrival）

你会发现，刚刚抵达英国机场的游客们，眼睛都瞪得溜圆，脸颊上泛着红晕，看起来有点好奇，又有点忧虑。他们成功了！他们真的来到了这里，这个充满骑士、女巫、公主和各色流行偶像的童话世界，这个工业革命、计算机、人权、炸猪皮、进化论、草地网球、议会和朋克的诞生地。有些刚来的人看起来有点不知所措，略显困惑，这很正常。因为这里的一切都是那么的与众不同，对，而且是更好！但是这里的生活也需要一步步来适应：你要靠左行驶，要受女王统治，要在任何食物上都淋上肉汤汁或蛋奶冻。当然，任何时候都不能忘了要用“合适”的英语——英式英语——交谈！很快，游客们会发现一件事：虽然英国人高矮胖瘦各有不同，但我们有一个共同特质：我们都在等着天气“振作起来”。






讨喜说法






这里简直完美极了——不要做任何改变！——It's perfect here—don't change a thing！







作死说法






跟我说说——为什么你们有皇室呢？——Tell me—why do you have a royal family?
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3
 　电话亭（The Telephone Box）

如今，移动电话让每一件事都变得更加简单，而在这之前，公用电话亭是英国社会生活的焦点。来自不同阶层的形形色色的人们都会在这个红色铁门外排起长长的队伍，手里紧握硬币，耐心地等待着与这个广阔的世界相联通。对于像英国人这样害羞的民族来说，这是一个互相了解和交流信息的好机会——与邻里闲聊，呼吸新鲜空气。更重要的是，当你进入那个亭子里，你说的每一句话都是完全私密的。现在大家都使用移动电话，但在公共场合与见不着面的人大声聊天，讨论个人情感和隐私……这让我们这些真正的英国人觉得很不舒服！现在升级了的电话可以与网络连接、接收邮件，也可以与信用卡绑定，直接付费。或许这着实令人钦佩，但浪漫何在呢？






讨喜说法






我准备去电话亭了——明晚回来。——Just popping out to the phone box—I'll be back tomorrow night.







作死说法






是我，我在火车上。——It's me.I'm on the train.
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4
 　穿衣品味（Dress Sense）

这里是英国本土的一条城市街道。在一个寒冬的周五晚上，11点15分，两个年轻姑娘穿着露脐上衣，露出光溜溜的小细腰和肩膀，穿着迷你裙——没有长筒袜，手挽手走在大街上。“嗨，亲爱的！”她们大喊道，“你们从哪里来？”接着，她们一路奔跑，嬉笑叫喊着。“我的老天！”游客都很奇怪，“她们难道不冷吗？”对，这就是我们著名的英式“坚忍”。另一方面，在夏天，游客们也可能会看到这样的英国人——穿着厚夹克和套头衫，沙滩鞋里套着长筒羊绒袜，静坐在沙滩上。请记住，英国人穿着打扮为的是让自己开心，并且展示他们在时尚、天气、社会传统和色彩理论方面的特立独行。对于很多到访英国的游客来说，他们可以随意打扮，不用担心自己的衣服是否穿错了尺寸，或者上下不搭，即使衣服有些破旧，或是里外穿反了，抑或露出他们的大粗腿，都没有关系。






讨喜说法






用不着刻意打扮。——There's no need to dress up.


哦，这只是我随便翻出来的旧衣服。——Oh, it's just an old thing I dug out.







作死说法






橙色和紫色不搭。——Orange and purple don't go.


裙子？什么裙子？——Skirt?What skirt?
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5
 　茶（Tea）

在大多数国家，喝茶都是令人非常失望的体验：将茶包丢进一大杯开水里，外面还挂着一根线。相比之下，在英国，茶不仅仅是一种美妙的饮品，在一些像三明治、饼干和蛋糕之类的便餐中，茶更是不可或缺的伴侣，喝茶也是我们国民生活中的一个重要仪式。





当然，也是英国人发明了这种著名的泡制法——既令人愉悦又有益健康。有一天，一位名叫厄尔·格雷的先生正和一位朋友走在印度的大街上，突然，他注意到，在不远处有一个长满了绿色叶子的不起眼的小灌木丛。正值艳阳高照，他们两位都非常口渴。这位富有远见的厄尔·格雷灵光一闪，对他的同伴说：“我说，卡斯泰尔斯，你看见那边那个小灌木或小树丛了吗？虽然看不出来是什么，但我相信它一定可以泡出一杯优质的茶！”





于是，东印度公司就这样诞生了，英国人也从此有了用小瓷杯喝这种清爽饮品的习惯。随后这种习惯便被传播到了全世界的各个地方。






讨喜说法






我正准备喝杯茶！——I'm gasping for a cuppa！


加一块还是两块糖？——One lump or two?







作死说法






事实上，我更想来杯咖啡。——Actually, I'd prefer coffee.
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6
 　抱怨（Complaining）

为了让自己更像一个英国人，或者融入到英国社会的人群中，游客必须学习不要小题大做。小题大做是真正的英国人所不能接受的，这几乎和大吵大闹一样糟糕，并且是和博人眼球归为一类的。





举一个非常典型的小题大做的例子——在酒店、商店或是餐厅抱怨糟糕的服务。真正的英国人是不会这样做的。“冷静下来想一想，”英国人会说，“如果是你，你愿意做他们的工作吗？”如果前台人员无视你，理发师剪到你的耳朵，或者服务员上的汤是凉的，又或者出租车司机乱收费，什么都不要抱怨。谁知道他们生活中经历了怎样的失望和不为人知的悲伤呢。你可以撇撇嘴或者咬咬牙，你也可以不屑地挑眉，但是不要抱怨。你可以选择回家之后给当地报纸写信嘛！






讨喜说法






嘘！小声一点，他们会听到的！——Keep your voice down；they'll hear you！


我相信他们已经尽力了，亲爱的。——I'm sure they're doing their best, dear.







作死说法






把你们经理叫来！——I demand to see the manager！
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7
 　礼貌很重要（Politeness）

想要成为一名受欢迎的客人，并且给英国主人留下好印象，外国游客需要学习如何表达歉意。在街上、公交车上、理发店、卧室，进进出出的每一处，对于任何一个真正的英国人来说，“抱歉（Sorry
 ）”都是最重要的一个词汇，而且也是每一个在我们身边的外国友人需要常常挂在嘴边的一个词。“抱歉”能开辟一条出路，使错误被原谅，情绪得到安抚，还能让往事一笔勾销，使我们愉快地相处而不会互相看不顺眼。另外，对于外国游客来说，除了“抱歉”，最常用的词汇还有“请（Please
 ）”和“谢谢（Thank you
 ）”。与“请”一类的词还有“很愉快（Pleasant
 ）”、“很荣幸（Pleasure
 ）”和“很高兴（Pleasing
 ）”，它们进一步证明了有礼貌是件好事情。“谢谢（Thank
 ）”源于古英语词汇“想（thonc
 ）”，与现代单词“想（think
 ）”源于同一词根，所以，有礼貌就是有思想！






讨喜说法






您先请。——After you.


请让我来。——Allow me.







作死说法






……你究竟怎么想的。—……what you really think.
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8
 　说慢点（Speak Slowly）

你是不是觉得理解英文演讲很困难？不用担心，我们英国人也完全意识到了自己语言的复杂性，所以非常愿意为了有英语“障碍”的人们而简化我们的语言。这里有一些常用短语可以学习。无论何时遇上麻烦，你都可以将它们无缝插入到你的对话中！






Sorry, what did you say?
 （对不起，您刚才说什么？）


Could you repeat that, please?
 （您能再重复一遍吗？）


Pardon?
 （您说什么？）


What?
 （什么？）


Eh?
 （嗯？）


Huh?
 （啊？）


I'm not with you.
 （我没跟上您。）


Come again.
 （再说一次吧。）


I haven't a clue what you're on about.
 （我完全不知道您在说什么。）


What language are you speaking?
 （您说的是哪国语言？）


Could you try drawing a picture?
 （您能试着画张图吗？）

[image: ]




9
 　发音（Pronunciation）

如果大家都听不懂你在说什么，那么即便你掌握了完美的语法和大量的词汇也是徒劳。如果你担心你的发音，那么下面这些常用句子可以供你独自在家时好好练习一下。






Mother and Father left Rotherham last Thursday, wandered hither and thither, then thumbed a lift to Thirsk.


（妈妈和爸爸上周四离开了罗瑟勒姆，这里逛逛那里走走，然后搭便车去了瑟斯克。）






Larry rarely allows Lily and Rory a lift in the lorry, but Laura regularly lets Roland lie languidly on her lilo.


（拉里很少允许莉莉和罗里搭便车，但是劳拉常常让罗兰随便躺在她的气垫床上。）






While Archie shimmied with Sheila, Sacha cha cha cha-ed with Shirley.


（当阿齐与希拉跳习迷舞的时候，萨恰与雪莉在跳恰恰舞。）






On a windy Wednesday, wealthy widow Wendy Williams went to visit Westminster vet Victoria Vince to view her lovely violets.


（在一个刮风的周三，富有的寡妇温迪·威廉姆斯去找威斯敏斯特的兽医维多利亚·文思，去看她可爱的紫罗兰。）
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10
 　流行语（Top Tongue）

为什么英语被全世界人民视为“梦想”中的完美语言（“dream”language）？因为我们的语法是如此合乎情理、可靠而又直接。在大多数语言中，“你”都有两三种表达形式，根据身份和亲密程度等各有不同。而英语——非常民主——只有一种形式。同样，在名词和形容词方面，英语也摒弃了所有不必要的麻烦：阳性、阴性、单数、复数——更不用说主格、宾格、与格等了。另外，英语还有现在完成时（Present perfect tense
 ），正如它的名字，这是世界上最棒的一个时态。英语也有很多介词，它们为国际定位系统和个人定位程序提供了巨大的帮助。不幸的是，世界上有一些语言根本没有任何介词，这会让你一大清早就找不到裤子
1

 。





英语的另一大优势是它拥有巨大的词汇量。你可以找到大量的近义词。例如，我们有超过50个词表示生气，至少有80个词表示喝醉，还有231个形容词用于形容天气。对于任何一种文明来说，这都是一笔非常有价值的资源啊！






讨喜说法






她在厕所里还是正在上厕所？——Is she in the toilet or on the toilet?







作死说法






你在英语里找不到合适的词来形容它。——You don't have a word for it in English.
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11
 　英式幽默（Sense of Humour）

英国人的笑点在哪儿？一个外国人能享受并分享英式幽默吗？这并不容易，可能需要花些时间，但依旧是可以实现的。心急的游客们可以先从熟悉如下人与事开始，了解它们在英国人集体意识中的地位：厕所、（滑落的）裤子、汤里有苍蝇的餐厅晚餐、矮小的男人（通常都叫威利）和他们魁梧的妻子、医生和有各种奇奇怪怪毛病的病人们。





在这个国家的社会生活中，听得懂笑话并会讲笑话是非常重要的组成部分，但同时也是令很多游客头疼尴尬的地方。你可以通过训练来慢慢提高这方面的能力。比如先从英国最著名的几个笑话开始，试着体会它的笑点；抑或从非常简单的笑话开始练习，慢慢有了自信以后，再试试比较简单的。这里有一个很好的例子可以助你开始。






病人：
 医生，我每次喝茶时，眼睛都会感到一阵刺痛。


医生：
 好吧，下次先把勺子从杯子里拿出来试试。






讨喜说法






你有没有听过这么个笑话……——Have you ever heard the one about……







作死说法






哦，天哪——我忘记笑点是什么了。——Oh dear—I've forgotten the punchline.
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12
 　活用身体习语（Body Idioms）

一个真正的英国人在危机中能够保持头脑冷静（keep his head
 ）。





大难临头，他咬紧牙关（with a stiff upper lip
 ），泰然自若（doesn't bat an eyelid
 ）。





他自力更生（stands on his own two feet
 ），靠辛勤劳作（the sweat of his brow
 ）养活自己，偶尔也会做做重活（elbow grease
 ）。





虽然有时候他也想一走了之（leg it
 ），过着奢侈的生活（live in the lap of luxury
 ），但他知道最好是严守规则（toe the line
 ），让步屈服（knuckle down
 ），努力工作。





他知道不应该乱打听（poke your nose into
 ）别人的事情。





所以，虽然他非常热情（warm-hearted
 ），他还是会与周围的人保持适当的距离（at arm's length
 ）。有时候这个秘密憋得太难受，他也会吐露心声（make a clean breast of it
 ）。





不过要小心了。当他说话特别严肃时，他可能只是在跟你开玩笑（pull your leg
 ）。但有时候他看起来板着脸（straight-faced
 ），仔细一看——他只是在搞笑（tongue is in his cheek
 ）！






讨喜说法






我来买单。——I'll foot the bill.







作死说法






你疯了！——You're off your head！
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13
 　表达亲密（Terms of Endearment）

英国人以冷静和拘谨著称，所以，当我们用亲爱的（dear
 ）、爱人（love
 ）、宝贝儿（darling
 ）这类亲昵称谓称呼他人（有时甚至是陌生人）时，游客们常常会很诧异。实际上，游客们应该留心这些“亲昵称谓”，因为它们透露出你在对方心中的位置，或者对方希望与你建立的关系。你可能被称为：亲爱的（Honeybunch
 ）、宝贝（Precious
 ）、大宝贝（Treasure
 ）、小宝贝（Duckey
 ）、小可爱（Bunny
 ）、小天使（Angel
 ）、小亲亲（Teddy Bear
 ）、乖乖（Lamb
 ）、小乖乖（Lambkin
 ）、小心肝（Dearest Heart
 ）、小宝宝（Cherub
 ）、宝宝（Poppet
 ）、嘟嘟脸（Chu-chi Face
 ）、帅哥（Handsome
 ）、老兄（Big Boy
 ）、大明星（Star
 ），又或者——我的小香肠（My Little Sausage
 ）。另外，英语国家的人也喜欢玩文字游戏。如果你的名字是汤米（Tommy
 ），你可能会被唤作汤米（Tommy
 ）、汤汤（Tom-Tom
 ）、小汤汤（Tommikins
 ）、汤绒绒（Tommy-Wommy
 ）、维尼汤（Tommy-Poohs
 ）。





然而，一点小忠告。对于这些亲昵称谓，最好的回应便是愉悦一笑。那些本想用自己创造的昵称表达友好回应的外国人，往往会陷入“直译的错误”，生造一些英文中不存在的表达，例如（pudding-head, doggy, wetleg, fsh-eyes, roastbeef
 等），而这些称谓可能会造成极大的冒犯！






讨喜说法






早上好，先生，女士。——Good morning, Sir, Madam.







作死说法






对不起，我不是你的“小甜心”！——Excuse me, but I am not your“little sugarplum”！
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14
 　边做边学（Learning by Doing）

英语中有大量的动词。以“拿（take
 ）”这个动作来举例，在其他语言中，你也能找到一个表示拿的动词，如果运气好，你可能会发现两个。但是看看英语：clutch
 （抓住；紧握）、clasp
 （抓紧）、cling
 （紧握）、get
 （拿来）、grab
 （抓住）、grasp
 （抓住）、snatch
 （夺得）、seize
 （抓住）、snaffe
 （偷窃）、collar
 （套住）和appropriate
 （挪用），而这些也只是九牛一毛而已。





那么在学习英语时，外国人（即使你是最勤奋的那个）要怎样才能掌握这么庞大的词汇量呢？交一个英国朋友吧，让他（她）帮你练习，这是唯一靠谱的方式。在这条语言学习的崎岖道路上，最有用的一种朋友就是情人——和一个正宗的英国人肩并肩、手拉手、脸贴脸、心连心地学习英语吧。但有一个忠告：可不要将这种浪漫的关系朝着真的和英国人结婚的方向去发展。这个国家的已婚夫妇并不常常与对方说话，他们一般只是一瞥、一皱眉、一咳、吹个口哨，或者有时在早餐桌上留张便条——如此来交流——而这其中没有一个是对英语学习有帮助的。






讨喜说法






你愿不愿意跟我回家，练习一下不规则动词？——Would you like to come back to my place and practise some irregular verbs?







作死说法






我愿意。——I do.
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15
 　酒吧（Pubs）

晚上去趟酒吧——来点微涩的啤酒、撒上盐巴的薯片，再来几片腌洋葱，抽个奖，玩一场猜谜游戏，跑几趟厕所，最后在回去的路上放肆地吵闹……恐怕很少有经历能与激动人心的酒吧之夜相提并论了吧。不幸的是，随着这些年欧式咖啡吧的日益繁盛，现在人们越来越难找到一间正宗、传统的英式酒吧了。不过游客们还是可以根据以下标志来寻找（虽然如今它们都已十分少见）：





低矮的门和天花板，颜色近黄棕色。

社会阶层隔离（沙龙酒吧和酒吧间）。

手动泵打出的纯正“麦芽酒”（其中至少有一个泵的酒已经“售罄”了）。

墙上的挂画里18世纪的绅士正在抽着烟斗。

染着金发、声音低沉的中年女士正坐在吧台。

没有小孩。

响个不停的门铃提醒着人们时间流逝。






讨喜说法






晚上好，比尔；晚上好，贝特；晚上好，帕特；晚上好，鲍勃。——Evening Bill, evening Bet, evening Pat, evening Bob.


这轮我请。——It's my shout.







作死说法






能给我来杯大杯的啤酒吗？——Can I get a big beer, please?


服务员！——Waiter！
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16
 　见面与问候（Meeting and Greeting）

当你和一个英国人打招呼的时候，聪明的做法是与之保持一定的距离。如果你还没有准备好承受后果的话，就不要和英国人太过亲近，更不要自认为亲密。有些国家的人打招呼会在对方脸颊上亲吻两次甚至三次，然后还闹哄哄地互相拥抱。但是在英国需要避免这种行为：对方可能会误以为你是在跟他（她）调情，或者是在企图抢劫。





与英国人第一次打招呼时，只需伸出你的手——三根手指的指尖就已经足够了。握手后的上下摇晃不应该超过三次。不要紧握着不放，也不要顺势抓着对方的上臂或者轻拍他们的后背——这可一点儿也不英伦范儿。英式问候的好处是，直到对方离开之前，你都不用和那个人再握手了，更不需要任何肢体接触（假设你们以后都不会再见面了）。当对方要离开时，你们可以再次握手。这一次，紧握并上下多摇晃几次来表示你们之间已经建立起深厚友谊。





亲吻一般是不允许的，除非对方是年长的女士。如果期待这样的问候，她们的头会微微向前；你应该先靠向她们的左侧脸颊，然后在距离其约一英寸的地方隔空亲吻。可千万不要真的亲上去！
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17
 　测一测你的英语水平（Test Your English）

给下列问题选出最佳答案。





（1）我是大腿舞者，你呢？（I'm a lap dancer.And you?
 ）

（2）我好什么？（How do I do what?
 ）

（3）哦，别这么正式！（Oh, don't be so formal！
 ）





（1）鲜榨菠萝汁。（A freshly-squeezed pineapple juice.
 ）

（2）请来一份圣诞布丁。（A Christmas pudding, please.
 ）

（3）好兴奋。（Excited.
 ）





（1）等一下，我问一下我丈夫。（Hold on, I'll ask my husband.
 ）

（2）我不记得了。（I can't remember.
 ）

（3）在英国没有。（Not in Britain.
 ）





4.想回我的公寓练习一下英语对话吗？（Would you like to come back to my fat for English conversation practice?
 ）

（1）你每小时收费多少，包括复印用纸吗？（What is your hourly rate, and does it include photocopied worksheets?
 ）

（2）先让我看一下你的证书。（First let me see your diplomas.
 ）

（3）好吧，不过就简单的一段吧。（All right, but just a quick one.
 ）
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18
 　真正的英语（Real English）

对于一个英语学习者来说，住在一个真正的英式寄宿家庭是十分具有优势的，他（她）可以毫不费力地学会所谓真正的英语——丰富多彩的谚语、俚语和口语化表达，甚至还有不时蹦出口的禁忌用语——它们可都是活生生的当地人的日常用语。你会惊讶地发现，琼斯夫人是“当家的主妇（her indoors
 ）”，琼斯先生是她的“另一半（other half
 ）”，他们的孩子被称为“小钳子（nippers
 ）；隔壁的女人是个“讨厌鬼（a pain in the neck
 ）”，她的儿子在卖“有问题的（dodgy
 ）”手机，而她女儿“非常讨人喜欢（as nice as a pie
 ）”；琼斯先生一有机会就会“溜去酒馆（down the boozer
 ）”，但并不常去，因为琼斯夫人总是“密切监视着他（keeps taps on him
 ）”，可能因为他年轻时有点“花花公子（Jack the Lad
 ）”，虽然他现在“努力投身工作（knuckled down
 ）”，他们“日子过得也不错（muddle along pretty well together
 ）”；但眼下他们有点“拮据（hard up
 ）”，所以需要从外国学生那里赚一些“外快（bit of extra
 ）”，这钱“早晚会派上用场（come in handy
 ）”……






讨喜说法






他从卡车上顺了几样货，这不被条子给逮局子里了么。
2

 —'E nicked it off a lorry and now the coppers'ave done'im for it.







作死说法






琼斯夫人，您这么表达不正确——我的语法书里是这样说的。——That's not correct English, Mrs.Jones—it says so in my Grammar book.
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19
 　英式卫生间（The Bathroom）

许多国家惊叹于我们先进的卫生设备。在其他国家，水槽或盥洗池上只有一个水龙头，而我们英国人却有两个——一个用于洗漱，另一个用于饮用。将两个水龙头独立开来是一项明智而又卫生的举措。当然，也有些人想把两个水龙头的水混合，以达到他们想要的温度，所以我们又发明了塞子，它可以完美地堵住水槽，并且由一条链子拴住，不会乱跑，十分方便。





现在，淋浴设备在英国的浴室很常见，但这基本上是为了满足外国游客的需要。淋浴可是一种很不英伦范儿的行为。真正的英国人每周泡一次澡。而且这澡得泡得舒缓、悠闲、私密，浴室里得充满阵阵蒸汽、融化的香皂、玩具船、塑料小黄鸭，以及——深远的哲学思考。为了让澡泡得更舒适，英式卫生间通常还备有地毯和窗帘、挂画和盆栽，这与其他国家贴着冰冷瓷砖的卫生间可是形成了鲜明的对比。






讨喜说法






我正好要去上公厕。——I'm just going to spend a penny.


你还要在里面待多久？我不行了！——How long are you going to be in there?I'm desperate！







作死说法






对不起，这个淋浴有问题。——Excuse me, the shower dosen't work.
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20
 　床（Beds）

像食物和天气一样，你在另一个国家的睡眠（或者失眠）也是一项重要体验。





为了获得一个不可或缺的英式睡眠体验，你应该做好充分准备。临睡前，在床中央的凹陷处放上一只暖水瓶（为了有更“舒适”的体验，这瓶子得用羊毛编织物包裹起来）。给自己来一杯热可可，或者睡前的麦芽酒饮品（请注意，真正的英国人可从不喝草药茶！），睡衣得挑对，得穿上法兰绒条纹睡衣或尼龙磨毛睡裙（长度及脚踝）。另外，一定要有一个床头柜，上面放着台灯、一套合适的英文书，例如分为上下册的英语简明词典或莎士比亚全集。





确保你的猫在床角躺得很舒服。然后将你那四帷大床/特大床/双人床/单人床/沙发床或野营床（在任何条件下都不能接受充气床垫）的被单盖上，深呼吸，吐气，融化在床里。






讨喜说法






晚安，睡个好觉。——Night, night, sleep tight.


祝好梦。——Sweet dreams.







作死说法






这床短得都睡不下我整个人！——My legs stick out of the end of the bed！


昨晚我整夜没合眼！——I couldn't sleep a wink last night！
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21
 　宠物（Pets）

真正的英国人都知道，他们养的小狗小猫、虎皮鹦鹉、仓鼠，甚至是金鱼，都极有可能比人类中的大多数更加忠诚、友爱、健谈。





在英国，“这简直是狗的生活”表达的可是对别人生活的嫉妒。走进任何一家英国超市，你都能看到满货架让人垂涎三尺的宠物食品，更不用说那些狗巧克力、猫零食、猫抓板、宠物毛呢外套和珠宝项圈，以及各种宠物药品和化妆品，它们都是用来照顾和溺爱你的宠物的。





在英国家庭中，动物被赋予了不同寻常的地位，从下面这个例子便可见一斑：





一位英国女士向一位外国游客介绍她的家庭。“我们家的成员有我、我先生、我们的两只猫。”“你们没有孩子吗？”陌生人问道。

“以前有过，”这位女士回答说，“但因为我们的猫对他们过敏，所以我们只好把他们扫地出门了。”






讨喜说法






去散步啦！——Walkies！







作死说法






这只是一只动物而已！——It's only an animal！
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22
 　天堂般的寄宿家庭（Heavenly Hosts）

千千万万来英国的游客都会发现，想要深入学习主流文化，顺便训练一下英语，目前最好的方式是付费和英国家庭住在一起。也许住酒店会更安静更舒适，但是这会将游客与这里的真实生活相隔离。只有融入地道真实的生活——比如每天早上抢厕所，争夺玉米片和电视遥控器，为了谁洗碗的问题争辩到面红耳赤（伴着电话响起的铃声、狗叫声和炉子上牛奶的滚沸声）—游客才能真正了解我们。所以每年，为了探寻真正的英国，海外学生来到这里，“边生活边领略英语”，这种方式可是他们在国内无法实现的——打扫楼梯、在花园松土、照看小孩，或者就这样坐在餐桌旁，和他们的英国“妈妈”和“爸爸”一起讨论最新一集的《加冕街》
3

 。





不变的是，这段经历会在他们今后的生活中留下不可磨灭的回忆！






讨喜说法






您坐，琼斯夫人，今天我来做家务。——You sit down, Mrs.Jones, I'll do the housework today.







作死说法






我房间里没有泡茶或煮咖啡的器具。——There are no tea and coffe making facilities in my room.
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23
 　享用你的美餐（Enjoy Your Meal！）

一直以来，心存妒忌的外国人总是拿我们的用餐习惯和餐桌语言开玩笑（或者嘲讽我们根本没有这些）。事实上，在联合王国里，当属英国有着最棒的几道菜。比如我们著名的“全”英早餐中，有培根、鸡蛋、香肠、烤番茄、炸蘑菇、炸面包、烤豆子、血肠、腌鱼和麦片粥。另外，我们还有美味的民族特色菜和地区特色菜，例如兰开夏火锅、约克郡布丁、卷心菜煎土豆、肉馅土豆饼、葡萄干布丁和炼乳罐装梨。遗憾的是，来到这个岛的大多数游客从未尝试过这些美味，而是蜂拥到各种欧式咖啡店或快餐连锁店，吃那些披萨、西班牙小食、土耳其烤肉、面条等各种怪异的外来食物。





看起来很傻，是吧？去一个国家却不尝尝这个国家当地的食物。（这就是为什么我们英国人总是明智地选择放假待在家里！）






讨喜说法






炸鱼条——好吃！——Fish fngers—yum！


多浇点肉汁！——Don't stint on the gravy！







作死说法






（一半英语一半法语地跟对方说）用餐愉快！——Good appetite！


那，这些香肠里有什么呢？——What's in these sausages, then?
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24
 　炸鱼和薯条（Fish and Chips）

—或者说“炸鱼配薯条”——是另一项游客必须感受的重要体验。英国是一个岛国，吃鱼让我们在物质和精神上都能想起我们对于海洋的依赖。而薯条象征着我们的人民：没有任何两根薯条是一样的，但我们都团结在一起，因为我们都是从同一袋土豆里切下来的，都经历了同一锅油的水深火热。





炸鱼和薯条是英国最古老，也许也是世界上最古老的外卖速食。游客应该选择鳕鱼或者黑线鳕，这是任何一个真正的英国人会做出的选择（而且你们需要抓紧时间，因为这些物种快灭绝啦）。把鱼裹上面糊（一种面粉、鸡蛋和牛奶的混合物），当把它们放入热油里时，面糊就像海绵一样吸收大量油脂，让炸鱼变得更美味多汁。传统的炸鱼会用昨天的报纸包裹，包之前，店员会问你：“盐和醋都要吗？”你应该回答：“是的，谢谢！”





这样一餐应该立刻吃完——黑夜里，走在街上，或许还伴着蒙蒙细雨。直接用手抓着吃就行了，不要把炸鱼和薯条带回家，放到盘子里，然后用刀叉吃。这可不是英式吃法。






讨喜说法






今晚来个油炸之夜！——Frying tonight！







作死说法






醋？真恶心！——Vinegar?Yuk！
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25
 　强大的土豆（The Mighty Spud）

堪称我们国家基石的一样食材当然就是土豆了。一个真正的英国人完全不会和意大利面或者其他面条有什么瓜葛，对大米也毫无兴趣，除非是吃甜甜的奶油米布丁。





据说（当然是别的国家说的）我们英国人很像我国经典蔬菜（土豆），我们皮又厚又白、很廉价，而且总是灰头土脸的。这样的侮辱根本不值得去反驳。事实上，大多数英国人都会对这样的类比感到荣幸，因为这是世界上最伟大的蔬菜——淳朴而健康，万能而又充满益处。无论是剁碎了放在沙拉中生吃，或者在水中煮透，切成厚实的块状，或者连皮一起烤，中间夹着切达奶酪和腌黄瓜，土豆从来不会让你失望。顺便说一句，近期的科学研究发现，如果大量食用土豆还会有壮阳功效——这也从某种角度解释了为什么英国人以热情而又孜孜不倦的爱人著称了！






讨喜说法






薯条、土豆泥还是连皮烤土豆？三种都要，谢谢！——Chips, mash or jacket?All three, please！







作死说法






你有意大利干面条吗？——Haven't you got tagliatelle?
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26
 　问路（Asking the Way）

作为游客，如果你的母语不是英语，在理解一连串的谈话时可能会觉得有困难，特别是在街上听到不熟悉的当地口音时。请控制住你的眼泪，不要夺眶而出或者挥举白旗说：“停！停！我不明白。请你用标准英语说清楚点，一字一句地。”这样的反应可能会伤害到国际友好关系。为了避免显得太粗鲁（或愚蠢），你应该专心地听对方说完，并且配合生动的表情，表示你全都听懂了！大多数的英国人都是非常热心的，并且很喜欢给陌生人指路。不过由于我们城镇布局的复杂性，这些方向不一定正确。不过你反正也听不懂，所以也就无所谓了。重要的是，你和英国人民面对面交流了！






讨喜说法






哦，我明白了。好的。知道了。——I see.Right.Got it.OK.







作死说法






你就承认吧——你也不知道这个地方在哪儿！——Come on, admit it—you don't know where it is！
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27
 　驾驶（Driving）

曾经，英国人也是以谨慎驾驶而闻名于世的。我们静静地驾驶着机动车，劳斯莱斯、Mini、莫里斯，偶尔会因为让老妇人或者一群羊过马路而停下。但近年来，曾经的标准不复存在了，政府新推出了一系列政策来鼓励提高驾驶水平，包括停车券、测速相机、交通锥标、拥堵费和路怒症——最后一项要求机动车司机停下来，互相用暴力威胁对方，反正他们也相信谨慎驾驶这种旧世界的礼仪早已不复存在了。不过话说回来，在这个国家，真正的英国人仍然保持着很多优雅的驾驶传统，例如红灯停绿灯行，以及给刺猬让路。关于一个著名的问题，开车该靠哪“边”行驶？这个嘛，当然，在英国，你们认为对的——右边——是错的，左边才是对的。我们会改成右行吗？不可能！真正的英国人宁可连同他的车一起扔了，然后走路（这个……想想也是，现在越来越多的英国人都改走路了）。






讨喜说法






她是一辆好车。——She's a good little runner.


需要我将您的引擎盖打蜡擦亮吗？——Shall I wax polish your bonnet for you?







作死说法






嘿，不对啊，车子的方向盘怎么安在了另一边？——Hey, the steering wheel's on the wrong side in this car！
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28
 　小心空隙！（Mind the Gap）

伦敦的地铁充满了浪漫：单看站名就能看出英国辉煌的历史和传奇：骑士桥（Knights Bridge
 ）、贝克街（Baker Street
 ）、大理石拱门（Marble Arch
 ）、天使（Angel
 ）、神庙（Temple
 ）、瑞士小屋（Swiss Cottage
 ）、阿尔诺斯树林（Arnos Grove
 ）、特南格连绿地（Turnham Green
 ）……深吸一口气，然后乘坐扶梯或者电梯，深入这个城市街道的地下，进入这由253英尺的隧道组成的“管道”
4

 。上地铁之后，必须提醒海外游客的是，一定要保持肃静，大声讲话或者大笑都可能会引起紧急停车。当你在黑暗的车厢中等待时，你脑海中可能一直在想：“我应该在格洛斯特路（Gloucester Road
 ）换乘吗？我要怎么才能看懂这些广告？‘马里波恩（Marylebone
 ）'怎么读？要是我睡着了，醒来就到了考克福斯特（Cockfosters
 ）可怎么办？”






讨喜说法






请问，到布朗普顿圣堂站（Brompton Oratory
 ）是从这里下车吗？——Is this where I alight for the Brompton Oratory?


我需要乘坐北线（Northern Line
 ）向南方向，走滑铁卢线（Waterloo Branch
 ）。——I need a southbound Northern Line service, Waterloo Branch.







作死说法






去曼彻斯特，单程票，谢谢。——Single to Manchester, please.


嘿，（车厢）服务员！——Porter！
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2
 9　历史悠久的英国（Ye Olde Britain）
5



下了大巴车，你站在市场的十字路口。这里的人们住在黑白砖木结构的房子里，窗台上的小花盆里种满了鲜花。这里有一座诺曼底式教堂，有着撒克逊式的窗子和哥特式的尖顶，还有一栋老屋子，里面带有牧师和鬼魂的藏身处
6

 。





你被带到一条鹅卵石街道，来看英国最古老的酒吧，那里有朝圣者、走私者，还有落跑的王子（虽然不一定会同时见到）。你瞧，户外的木头桌子旁，有人正坐着吃农夫的午餐
7

 ，喝着一大杯麦芽啤酒，那就是我们真正的英国人。漫步出城之后，你会路过市政大楼和中世纪的码头，以前盗贼就是在这里受处罚的（不像现在！），然后爬山去看古老的城堡和荒废的城墙。天气很好，所以停下来，坐在草甸上吃一些司康饼干
8

 （“因为妈妈以前总是做这个”），再来点草莓和奶油。河中央，穿着夹克衫的小伙子们站在大型平底货船上，戴着草帽的姑娘们在河岸上向他们挥手。人们都说不能活在过去。但是真正的英国人就是这样，而且乐在其中。






讨喜说法






我就是特别爱你们那如画一般的老房子/街道/教堂/厕所/人们！——I just love your picturesque old houses/streets/churches/toliets/people！







作死说法






当你看过一个教堂之后，基本就算都看过了！——When you've seen one church, you've seen them all！


[image: ]




30
 　排队（Queuing）

有人说排队的习惯在英国已经消失，并不是这样的。排队等公车的习惯或许在慢慢改变，变得有一点“欧式随意”。但去邮局、银行或者超市结账，你会发现，在特地添置的栏杆和隔离带的帮助下，这个习惯仍然在被发扬光大，人们仍然排着笔直的队伍。





插队是一个令人反感的行为，低级而卑鄙，和打发领养老金的老人离开柜台性质无异。无论是名誉、金钱，还是荣誉或紧急情况，都不可能成为你插到队伍前端的理由，只有时间，以及随着队伍小步踱步可以让你前进。而且排队是你审视人生的一个好机会，至少可以审视你所购买的东西。对于头脑发热的顾客们来说，在商店里排队是一个良机——给你冷静的思考时间（“我在干什么？我其实并没有真的想买这条红色PVC迷你裙！”）。虽然排在长队的末尾，你可能有点不高兴，但好处是，稍后你可以转身看着越来越长的队伍，以及一个个传递下去的愁苦表情。






讨喜说法






先到先得。——First come, frst served.







作死说法






我很着急。您介意让我插个队吗？——I'm in a hurry.Do you mind if I go frst?
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31
 　购物（Shopping）

英国人发明了商品定价这个概念，这是为了避免讨价还价的尴尬。我们既不喜欢为了一个东西讨价还价，也不喜欢顽固的售货员，这也是为什么在天气炎热的国家买东西对于真正的英国人来说是个严峻的考验
9

 。与砍价背道而驰的是，来英国的游客可能会提出比标价更高一点点的价位。





#游　客：10英镑？你确定吗？不要不好意思。你也要生活啊！要不，我给你20镑，你看怎么样？这一定值这个价。

#英国人：你真是好人，但我不能接受超过15镑的价格。这毕竟是个二手音响，而且可能已经不能用了。

#游　客：没关系。在我眼里它有着历史和文化价值。要不我给你18镑？






讨喜说法






这绝对物有所值啊！——It was worth every penny！


（零钱）不用找了！——Keep the change！







作死说法






这些东西在我们国家可要便宜得多。——These are much cheaper in my country！
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32
 　离开（Departure）

现在，假期结束了。航班已经在召唤，你只剩下几分钟了，你只能最后抓个放了吞拿鱼蛋黄酱的连皮烤土豆，或者买一张写着“再见，深表感谢”的卡片来写写（在英国可以买到适用于任何场合的卡片）。接下来就是告别了，“这里是君王的御座，是镶嵌在银色海洋之中的宝石”
10

 ，在这块土地上，第一缕阳光照亮大地时人们就开始了劳作，第一片雪花飘落时人们便停下来享受宁静。你知道有一天你一定还会回来——谁能永远离它而去呢？同时，你留下了一份回忆，而且你的箱子里也装满了纪念品。给你兄弟买的米字旗花纹短裤，给你姐妹买的维尼熊信纸，印有尼斯湖水怪的茶巾是给你的姨妈买的。哦，还有不知道给谁买的布莱顿硬糖！管它给谁买的呢！





大多数人只有在死后才能到达天堂，可是你已经去过了，而且你还活得好好的！






讨喜说法






有谁愿意买把二手雨伞吗？——Would anyone like to buy a second-hand umbrella?







作死说法






好吧，这回（买这么多）给我好好地上了一课！——Well, that's taught me a lesson！
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33
 　英国人的大脑（Grey Matter）

据说，研究人类大脑的国际科学家们都喜欢用英国人的大脑做实验——因为它们最新鲜——英国人几乎不怎么用脑子。





等一下，这么说公平吗？我们英国人可是钟爱智力比赛的啊！智力问答可是全国性的娱乐活动，无论是为了奖金还是为了荣耀。我们来感受一下：





1.英国食物是：

A.世界上最好的　B.英国最好的　C.最好不要吃的

2.英国国庆日是：

A.4月1日（只是上午）　B.2月29日　C.一般因大雨取消

3.英国是：

A.在欧洲　B.在欧洲之外　C.欧洲





英国人的大脑现在已经进化到懂得如何处理各种复杂事务了，比如制定板球的规则以及规划我们的拼写系统。为了提高全民IQ，英国的小孩从婴儿时期起就开始训练心智，他们每天做《泰晤士报》（The Times
 ）上的填字游戏，背诵亨利八世老婆们的名字
11

 。总的来说，我们十分认同这种展现国民知识的学习方式。但是，这样的展现应该运用在适当的地方，比如电台或者电视竞答比赛上，而不该出现在日常谈话中。

[image: ]







讨喜说法






我能向您请教一下吗？——May I pick your brains?







作死说法






他聪明过头了。——He's too clever by half.




34
 　英国伟人们（Great Britons）

想要成为一名伟大的英国人，仅仅靠搞一些发明或者壮举是远远不够的，更重要的是让普通英国民众能够理解你。比如，查尔斯·达尔文之所以伟大，是因为他指出了我们与进化链底端更原始的生命形态属于近亲这一事实——而这就像我们在自家门口的花园里看到的被丢弃的旧沙发或电视那样显而易见。罗宾汉
12

 之所以伟大是因为他为诺丁汉带去了更多的游客，而弗洛伦斯·南丁格尔的伟大是因为她的油灯
13

 。





成为英国伟人的最低门槛是要有一个显著的特征，能让普通民众在人群中一眼就看到你：你可以戴一顶与众不同的帽子，戴个圆眼镜，双指致敬
14

 ，或者断条胳膊。





外国人千万不要认为自己没机会成为“伟大的英国人”。我们有一个历史悠久的传统——拥有极高成就的外国人是可以被认定为英国人的，只要他们同意绝口不提他们的国籍，并且将所有成就都归功于“收养”他们的——英国。






讨喜说法






他创造了我们的历史，同时也毋庸置疑地改变了整个人类的命运。——He shaped our island history and, indeed, the destiny of all mankind.







作死说法






将烟草和土豆引入英国有什么了不起的？——What's so great about introducing tobacco and potatoes to Britain?
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35
 　你在“这里”（You Are Here）

但是具体在哪里？地址是什么？很多外国游客都十分疑惑，这可以理解。英国是一个国家，住在这里的人被称为英国公民（British Nationals
 ）或者英国人（Britons
 ）（除了那些来旅游的或者藏身的）。但这不包括爱尔兰，在爱尔兰语中，即“Eire”（爱尔兰）。它曾经是英国的一部分，但现在不是了，只有北爱尔兰（Northern Ireland
 ，旧称Ulster
 ）还是。而北爱尔兰人被称为爱尔兰人（Irish
 ），这很显然（并不是英国人），但北爱尔兰也是联合王国（United Kingdom
 ）的一部分（虽然有些异议）。联合王国包括英格兰（England
 ）、苏格兰（Scotland
 ）、威尔士（Wales
 ），以及北爱尔兰，它们各自有独立的议会（parliament
 ）（在威尔士和北爱尔兰，议会叫做“assembly
 ”）。但马恩岛不属于上述之列，虽然它的居民被称为“马恩岛英国人”，但它既不属于英国，也不属于联合王国。海峡群岛也一样，都是英国皇室的属地，不过上述地区都属于不列颠群岛（大不列颠）。好了，还有什么问题吗？






讨喜说法






我是一名居住在苏格兰的拥有英国国籍的中国和威尔士混血。——I'm an ethnic Chinese Welshman with British nationality living in Scotland.


你是西肯特人还是东肯特人？
15

 ——Are you a Kentish man or a man of Kent?







作死说法






所以欧洲宪法对你们有什么影响？——So how does the European Constitution affect this?


随你怎么说，其实都是一个国家。——Say what you like, it's all the same country.


[image: ]




36
 　走过边境然后离去
16

 （O'er the Border and Awa'）

人们常说苏格兰人非常坚毅，因为他们的道路崎岖、天气严酷，身上穿的是粗糙毛衣。但外国游客依然觉得他们非常热情友善。想要体验“真正的”苏格兰，你可以步行走大路（或者小路）去爱丁堡，在城堡前看看士兵们的军乐表演（大部分都是与老对手英格兰对抗胜利的场景）。





接下来，在苏格兰高地体验各式各样的活动。学习如何掷松木棒
17

 （也被称为“高地一抛”），参加风笛学习班，学跳一两支凯莉舞
18

 ，然后伴随着缓缓落下的夕阳，租一艘皮划艇，重现1746年查里王子的浪漫旅程——将自己伪装得跟羊杂碎布丁
19

 一样，从海上逃离至斯凯岛。官方游览线路会带你去追寻他当年的足迹，穿过小溪，沿着河岸，爬过斜坡，到达他那偏僻的小耕地，在燃烧的炭火边，你可以一边咀嚼黄油饼干，一边品味主人家珍藏的120种苏格兰纯麦酒。






讨喜说法






请给我来盘苏格兰炸牛排配萝卜、土豆和烟熏芝士酱。
20

 ——A plate of neeps and tatties and an Auld Reekie chaser, please.







作死说法






苏格兰兄弟，你能重复一遍吗，但这次说英语好吗？——Can you repeat that, Jock
21

 ，but this time in English?
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37
 　琳琅满目的商店（Lots in Store）

玛莎、哈罗兹、塞尔弗里奇、约翰·路易斯、哈维·尼克尔斯、联合博姿、阿尔戈斯、W.H.史密斯……能找到上述所有百货商店品牌的地方叫作高街（High Street
 ）
22

 。之所以叫这个名字，是因为你光是从这里进进出出就会感到兴奋不已，每家店里都塞满了琳琅满目的商品。在街道之外，你会看到不同时代、五彩斑斓的时尚穿着——有时全穿在同一个人身上。





还想花点时间去参观一下我们闻名世界的博物馆、城堡和古建筑？不用担心，也无须停下买买买的步伐。只要你参观过纪念品商店，买了纪念衫，或者一只泰迪熊、一个卷笔刀，你的旅程就算完整了。至少在这些国宝级的小玩意儿中，还是有货真价实的英国货的。





目前的经济形势使得各行盈利都很困难，甚至有些大型连锁店都快成为“濒危物种”了。所以，对英国人来说，一天到晚逛不停已经不只是一种享受或者“心理治疗”了，更是一种爱国使命。






讨喜说法






这个汉普顿宫的小模型放在我的包里刚刚好。——This scale model of Hampton Court Palace fts into my bag beautifully.







作死说法






我只是随便看看，谢谢。——Just looking, thanks.
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38
 　火车到哪儿去（Making Tracks）

这年头，当你乘坐轨道交通出行时，听到人们在电话里抱怨列车晚点、取消或者故障等，都是常事。但火车站售卖的欧式咖啡和点心的质量却有了显著提高，更不用说那些私人铁路公司华丽丽的制服了——在火车走走停停间，形成一道靓丽的风景线。相比这些，人们抱怨的那些事根本不值一提。






非常抱歉，由于列车运行距离较长，本次列车晚点。






我们都曾经在火车上有过这样的遭遇——不知道为什么列车就不动了，或者信号灯突然熄灭。批评很容易，但是我们却忘了，铁路行业这么多年一直面临着投资不足的困境。从A地到B地已经不像多年前那么畅通无阻了。但至少我们还能听到欢快的录音告诉我们司机的名字，或者告知自助餐已经结束。我们应该停止抱怨，坐下来，好好享受这段旅程和这段等候。






讨喜说法






司机，您慢慢来，我们不急。——Take your time, driver, we're not in a hurry.







作死说法






我走路都到了。——I could have walked there by now.
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39
 　我们的足球小将杰克（Our Jack）

今天是周六，比赛的大日子，和房东太太一起住在监狱旁边的连排小房子里的杰克·威尔森（24岁）已经起床。杰克在学校获得了奖学金，但他决定不去念大学了。他决心要加入家乡的一个足球俱乐部，在接下来的职业生涯里，他只想永远待在曼联——忠诚对他来说意味着一切。





五个小时后，杰克简单吃了一些派和薯条，然后出门坐公交。主场比赛的时候，他总是坐公交去赛场，因为他喜欢和粉丝们聊天，而且可以顺便打探一下他的工资是不是比他们低很多。





比赛现场能容纳四万名观众。半场时比分依旧是0：0，虽然中场休息时，总教练泰德·格林威给队里的小伙子们进行了指导，曼联还是以0：1不敌罗沃斯。这个比分让杰克非常难过，晚上也不想出门了，只想在家和房东普迪太太一起看电视。10点时，他喝了一杯牛奶准备睡觉，希望周二对阵曼城时能有一个好成绩。






讨喜说法






我誓死效忠曼联。——I'm United till I die.







作死说法






你最好和我的经纪人谈一下。——You'd better speak to my agent about that.
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40
 　板球（Cricket）

板球不仅仅是一项运动，更是英国灵魂的一部分。游客需要怀着无比崇敬之情来体验这个对他们来说很陌生的宗教仪式。





虽然说，击球一方的主要目的是得分，而投球一方是为了让击球者出局，但所有人的当务之急还是为了享受一个空气清新的下午，提起喝下午茶的好胃口。板球不应该被视为一种竞技比赛，它是一个可以分享的活动，就像一起升起篝火或者共同搭建帐篷那样（而且它们都容易受下雨影响）。





板球是大家在酒吧或者工作场所最常谈论的话题，特别是在夏天。即使你没有打过板球，甚至都没有看过，我也建议你熟悉一下板球的常用语，以免它成为你在社交和文化上的短板。例如，“帕金斯出局了——在获得9分之后被格里夫直接接住了球”或者“威尔金斯多么漂亮的一个擦地垂直击球！”






讨喜说法






他没什么可抱怨的；他的这一局打得很好。——He can't complain；he's had a good innings.







作死说法






真无聊。我能回家了吗？——I'm bored.Can we go home?
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41
 　英式早餐大全（The Full English）

英式早餐有煎蛋、培根、香肠、烤番茄、蘑菇、烘豆、黑布丁
23

 、炸薯角，还有不得不提的开胃小菜：葡萄柚片、炖梅干、麦片、粥，不断出现的吐司，黄油和橘子酱，当然还有一杯接着一杯的茶。一天的开始如此丰盛，难怪英国能建造一个环绕世界的帝国，而它的那些不幸的竞争对手，还在世界的角落挣扎，只能用一杯牛奶咖啡和一个小面包来充饥。





但令人唏嘘的是，在这个颓废的时代，很少有人还能坚守传统——以这样一顿历史悠久的“完整的英式早餐”来开启新的一天。大部分人从起床到洗漱，再到出门，只会挤出一秒来抓一个“早餐棒”或者类似的零食替代。





不过可喜的是，在英国所有的货运餐馆
24

 和提供早餐的旅馆里，“完整的英式早餐”依然被保留下来了。而且“全天候英式早餐”的突然流行更加明确证明：英国在世界舞台上再次发挥他们潜力的时机已经成熟了。






讨喜说法






给我来一份三号“大餐”，谢谢，另加两片熏肉，蘑菇加倍。——A number three‘gutbuster'，please, with two extra rashers and double mushrooms.







作死说法






我只要一份奶油蛋卷和一杯拿铁咖啡，谢谢。——I'll just have a brioche and a latte, please.
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42
 　充满希望和肉汁的土地（Land of Hope and Gravy）

关系亲密的英国家庭一直保持着一个珍贵的传统仪式——周日坐下来一起吃午餐。而这个仪式的核心就是“周日大杂烩”—烤肉的汤汁中浸泡着土豆和萝卜，配上一堆卷心菜、胡萝卜、豆子和球芽甘蓝，然后一起烤，如果主菜是牛肉，还要加上约克郡布丁。这所有的东西，都要配上浓厚的棕色肉汁——世界上最棒的酱汁之一——虽然还不怎么出名。





午餐准备好了，一家人围坐在一起，听广播里讲述那些勇敢的英国战士们的故事。他们在帝国遥远的角落守卫着，只能住在临时搭建的小营房里——有着类似“BFPO 17”代号的小屋。然后妈妈叫大家吃饭，爸爸切开烤肉，接下来就是“开动”！





在大家断断续续地讨论了时下最热的政治和宗教问题之后，一个热腾腾的牛油布丁被端了上来，点缀着小葡萄干，上面淋上了黄色的奶油冻——另一种被埋没的英国酱汁，太可惜了。






讨喜说法






还要一些脆皮吗，奶奶？——More crackling, Grandma?







作死说法






我能要一份芝麻小面包配黄瓜开胃菜吗？——Can I have mine in a sesame seed bun with cucumber relish?
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43
 　准确描述一餐（Making a Meal of It）

外国游客被邀请到英国家庭做客吃饭前，需要先了解一下我们用餐时使用的术语——用来准确描述吃的食物以及吃的时间。这是为了避免你早到五个小时（或者迟到五个小时）时产生尴尬——你要么太饿要么还不够饿。


Lunch
 （午餐）：一般在一天的正午时刻。可能包括任何内容，从三明治到三道主菜的正餐。


Luncheon
 （午宴）：你可能需要用到餐巾。


Dinner
 （正餐）：在英格兰南部大概是晚上7点或者8点开始；但是在北部的沃什，可能是正中午的热餐。


Tea
 （茶会）：可能是在下午4点开始，有三明治、茶和蛋糕甜点；如果是在北部，则是指下午5点半的热餐。


High tea
 （下午茶）：比茶会更大型，可能会有猪肉派和甜菜根片。


Supper
 （晚餐）：对于大都市那些老于世故的人来说，这是等同于正餐的词（炖松鸡和羊奶酪块配蓝莓汁等），通常在晚上较晚的时候吃；但对于更底层的人来说，这只不过是睡前的芝士饼干和热牛奶一类的夜宵。






讨喜说法







A spot of lunch
 （一点午餐）；A turkey dinner
 （火鸡大餐）；


A fsh supper
 （鱼肉晚餐）；A slap-up meal
 （讲究的一餐）






作死说法






我以为会有一些比这个更实在的东西。——I expected something a bit more substantial than this.
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44
 　后街酒吧（Back Street Boozer）

克利夫和朱莉欢迎你来到“青蛙钢琴”酒吧。请支持本地货！





星期一：看不清你喝的是什么？准备好看看新的提示标签了吗？19：30起，提供免费视力测试（由巴恩斯眼镜店赞助）。

星期二：20：00起，咨询之夜。你是否已经不知不觉对酒吧猜谜游戏上瘾了？记住，政府建议一周最多玩两次。来和我们的专家交流一下，拿出自信，让你的生活重回轨道。

星期三：18：00—20：00，广受欢迎的减肥者交流会。尽情享受特制半份菜肴，无薯条菜单，不收取任何额外费用！

星期四：18：30起，邻居面对面。还在烦恼怎么认识你的街坊四邻？想要提高社交能力？抛开那些简短、尴尬的“早上好”吧，来真正了解一下这些人。

星期五：17：30起，血压诊所。上班族们，来看看过去的这一周你的血压上升了多少吧（前列腺和肝功能测验需预约）。

星期六：14：00—16：00，闪亮才艺比拼（5～11岁年龄段）。孩子们，你们会表演吗？会唱歌跳舞吗？或者想在大人面前小秀一下吗？那么加入我们的比赛吧（家长需要保持镇定）。

星期日：12：00—14：00（免费酒吧小食）和19：00—22：30。抱歉，我们没有周日大餐，更没有转播足球的超大屏幕。我们是一个传统的酒吧！我们很自豪！
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45
 　推销电话（Cold Calling）

噢，晚上好。我是咨询公司的盖里。不，这不是一个推销电话。我们为精心挑选的房主提供免费服务，我们的代表会去找您。您现在的供应商是？您觉得合同价格过高吗？您想过更换吗？如果您今天就换，我们会送您一个神秘大奖，而且我们的专业团队会为您做免费的财务状况测评。请不要挂电话，别像别人那样切断电话。您是我今晚最后一个电话。电话中心只剩我一个人了——其他人都已经回家了。公司一半的灯已经关了，就我对着我的屏幕，准备输入您的信息。这里冷冷清清。听着，我知道这听起来有些疯狂，但我想，能不能，你是否愿意，可能，如果你有时间，也许，你知道，跟我喝一杯？你愿意！太好了！我能记下你的信息吗？普拉特——多好听的名字！你说的那个神秘大奖是什么呢？恩，恐怕我不清楚，普拉特小姐，那是我其他部门的同事。需要我帮你转接吗？能稍等一下吗？






讨喜说法






太巧了！我刚好在考虑在乌兹别克斯坦搞一个分时度假住房
25

 。——What a lucky coincidence！I was just thinking I ought to get a timeshare in Uzbekistan.







作死说法






听着，如果我想要新窗户，我会出门自己买。——Look, if I wanted new windows I'd go out and buy them.
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46
 　里面和外面（The Ins and Outs of It）

回想一下你上一次早餐吃玉米片的时候。是干吃的吗？估计不是，应该是配着牛奶，对吧？那么现在仔细想想：牛奶具体在哪里？它是在玉米片上面（on）？还是里面（in）？是靠着玉米片（by）？还是挨着玉米片（beside）？是在玉米片之下（beneath）？还是在玉米片之间（betwixt）？可能是其中的任何一种情况，而且你吃早餐的方式也会随之受到影响。





英语的厉害之处就在于——在物质世界里，它有许多方式来描述物体之间激动人心的关系。而且并不止步于此……





这些多面词可以单独或者多个一起连在“一般”动词后面，从而创造出一个新的动词词组和新的表达。比如：shape up（成形）、chicken out（临阵退缩）、string along（跟随）、groove on down to（感兴趣），等等。有时候这些词组表达太过当地化，令很多外语高手都感到迷惑，而母语使用者则运用得得心应手。






讨喜说法






你觉得到傍晚雨会变小吗？——Do you expect this rain to peter out by dusk?







作死说法






任何事都以“off（结尾）”结束。——Anything ending in‘off'.
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47
 　亲爱的读者（Dear Reader）

你还记得信吗？我的意思是真的信件，手写的，用的是蓝色或黑色的墨水，还有划掉重写的痕迹，透露出写信人想法的改变（还有拼写错误）。有时候，还会留下周围世界的痕迹：咖啡杯底的圆印、泪渍、油渍、小飞虫的尸体。但这一切都造就了这封真实的信件——在一个真实的时间，由一个真实的人在一个真实的地点所写。





早晨，看见门口厚厚的一叠信件，谁的心情不会激动？上面有熟悉的笔迹写着你的名字，彩色邮戳盖着来自异域国家的地名：Gosport, Cirencester, Oban, Fermanagh, Chipping Sodbury……？





在我们的阁楼和顶楼上，有大捆陈旧的信件和明信片，用丝带绑着，都是我们不忍丢弃的信件。和这些信件、丝带、回忆相比，电子邮件有什么可代替的呢？电脑桌面上的小图标里，抽屉里的银色小碟片里，一串“1”和“0”组成的网络世界里，有何浪漫可言呢？

就学到这里吧，我的手写得抽筋了。

　　此致，

敬礼

内维尔·巴特利特

[image: ]




48
 　重要的国王和女王们（Essential Kings and Queens）


1.布迪卡女王（公元1世纪）女王战士：
 第一位驾驶刀轮战车的女性（参见Word Rage）。抵制罗马人引入的热水浴、大马路和穿凉鞋的时候穿袜子。


2.亚瑟王（公元6世纪）：
 用真理和正义的宝剑统一英国。发誓有一天会回来但目前仍迷失在时间的迷雾中。


3.阿尔弗雷德大帝（871—899）：
 证明了丹麦人是可以抵御的，还有，相比在家做料理，盎格鲁-撒克逊人更擅长战场厮杀。


4.征服者威廉（1066—1087）：
 诺曼人国王，1066年用不公平的方式——要求每个人必须学习一门外语，战胜了盎格鲁-撒克逊人。


5.亨利五世（1413—1422）：
 为1066年的失败雪耻，在阿金库尔战役中击败了傲慢的法国贵族。证明了英国士兵在对方人数至少是其十倍时才最厉害。


6.亨利八世（1509—1547）：
 提升了家庭观念，促进了婚姻的流行——为了继承权连续娶了六任妻子。


7.伊丽莎白一世（1558—1603）：
 在西班牙国王不合时宜地向她求婚之后烧掉了他的胡须
26

 ，打败了西班牙无敌舰队，奠定了英国人的海上霸权。


8.查理一世（1625—1649）：
 因沉迷骑士时尚而不受人待见。坚持自己是神圣的，而议会砍了他的头证明他不是。


9.维多利亚（1837—1901）：
 她教会我们：如果你是世界霸主，你就需要为他人树立榜样；既然你掌控着从属国，就要穿戴朴素稳重，即便听到低俗笑话也不能笑。
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49
 　社会等级（Peers of Our Realm）

在英国，知道谁的社会地位比你高是非常重要的（如果你是一名外国游客，那基本上就是所有人地位都比你高了，或多或少都是）。由于战争或革命，或者只是因为一个不小心，在很多欧洲国家，贵族和普通人之间重要的分级已经不复存在了。幸运的是，我们英国的贵族等级——根据贵族的等级或者阶层分级的一种古老的制度，依然保留着。





但遗憾的是，连英国人自己都不确定佩绶带的伯爵（belted earl
 ）和准男爵（baronet
 ）之间有什么差别，也不知道应该如何称呼一位公爵（答案是“大人”（Your Grace
 ））。这种不确定会导致人们对社会秩序的不尊重，认为可能每个人都是平等的。





回答一个常见的问题：你父亲是伯爵你才能成为伯爵，为国家做出巨大贡献并受到女王的嘉奖你才能被封为骑士，然后连续23周出现在小报头条。






讨喜说法






到处都能见到你的盾徽！——I've see your coat of arms everywhere！


大人，我对您万分感激。——I am indeed most obliged to you, Your Grace.







作死说法






是的，但公爵具体是做什么的呢？——Yes, but what does a duke actually do?


简直就是一堆老套的废话！——What a lot of outdated nonsense！
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50
 　别多管闲事（Mind Your Own Business）

在郊外一条不知名的街道上，一场颇具戏剧性的抓捕突然打破了这里的平静——当地一个居民因为一项可怕的罪名被捕了。一反常态，邻居们也都跑出来相互交流了。当摄像和记者到达时，他们总是说同样的话：“真不敢相信——他看起来是一个好人。他屋前的篱笆总是修缮得很整齐，而且他也从不与人来往。”尊重别人隐私是英国人最看重的社会美德之一，那些总是违背这个原则的人会被称为“好管闲事者（nosey parkers
 ）”。





在其他国家，房子的主人可能会坐在门外的台阶上，剥着豆子和别人自由地聊着天，或者在阳台上向路人打招呼。但这些举动会让英国人感到不舒服。一般来说，半连排的郊外房子，屋前屋后都有一个花园，但有一个不成文的规定——人们从不坐在屋前的花园里。因为这难免会出现这种情况——忍不住邀请每天路过的张三、李四或者王麻子小聊一下。谁知道会聊到什么程度？






讨喜说法






我们的邻居非常棒——你都感觉不到他们在这儿。——We've got delightful people next door—you wouldn't know they were there.







作死说法






想什么时候来就什么时候来啊。——Drop in anytime you like.
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51
 　只是一点小擦伤而已（It's Only a Scratch）

无论事情变得多糟，真正的英国人都知道大惊小怪是没有用的。英语中最激烈的一句谴责就是“哦，不要这么大惊小怪！（Oh, don't be so dramatic！
 ）”对待灾难，英国人拒绝将它看得很严重，而是用开玩笑的方式或者委婉的表达将其驱散。所以，如果飞机上掉下来一大坨冰块砸到你家的房顶，记住，恰当的反应是耸耸肩说：“哦，好的，没事。我本来就准备把那椅套换掉了。”





试想一下，在很久很久以后的未来，我们得知一颗直径50英里宽的小行星正在向我们飞来，而且没有办法阻挡，到时候无论地球上还剩点什么，都会被卷入又深又黑的星际空间。可以确定的是，如果你仔细听，在全球人民的哀痛声中，你会听到英国人轻描淡写地说：“没关系，在海上发生的事情要比这更糟糕！”






讨喜说法






虽然这并不算称心如意，但至少我们挺过来了。——It wasn't exactly a bed of roses, but we managed.







作死说法






别这样——直接说出来吧。——Come on—get it off your chest.


[image: ]




52
 　自吹自擂（One's Own Trumpet）

对于真正的英国人来说，自吹自擂是一件非常不好的事情。进而，我们将谦虚表现为自我贬低。这其实只是个简单的礼貌问题。为了避免因为“自大症”而被人排挤，你必须学习如何低调处理你的成就。





在其他国家，如果你到达了职业巅峰，你会告诉你的朋友：“他们需要最有才、最具创新思维的人才，所以他们聘请了我。”这在英国是特别糟糕的表达形式。你应该说：“哦，我只是在对的时间出现在了对的地方。幸运的是，他们永远不会发现！”





在英国，社会生活中最重要的一点是不要让别人产生敌意，也不要激怒他们。所以不要和我们聊你的储蓄金有多少，或者你的孩子多有天赋了；相反，拉下脸，然后告诉我们你最近的假期简直就是“一场噩梦！”，很快你就会被一波又一波的同情和怜悯淹没了。






讨喜说法






好吧，我是有一辆劳斯莱斯，但只是很小的一辆。——Well, I do have a Rolls-Royce, but it's only a small one.







作死说法






来储藏室，给你看看我的高尔夫奖杯。——Come into the den and I'll show you my golfng trophies.
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53
 　周六之夜（Saturday Night）

这是一个星期六的晚上，一群正直的年轻人，身穿洁白的衬衫，西装革履地走向他们最喜欢的舞厅。对于他们中的未婚青年来说，这是一周中认识年轻女孩儿的唯一机会。





但是，女孩儿们总是结伴跳舞——男孩儿们要怎样才能有机会自我介绍呢？几个勇敢的就直接走过去，邀请跳下一支舞；害羞的只能站在暗处，抿着半品脱麦子酒，望眼欲穿。11点05分，乐队奏上最后一支缓慢而浪漫的舞曲，然后大家纷纷散去，搭末班车回家。





周末狂欢已临近尾声：在走向车站的路上，可能还有时间匆匆地吃点炸鱼和薯条，但是这个时候每个人都已经累得只想睡觉了。今天的一切都是那么有趣，但明天是周日，去教堂的日子可不能迟到。






讨喜说法






你想再来一杯苹果汁吗？——Would you care for another apple juice?


看见年轻人享受生活真好。——It's nice to see young people enjoying themselves.







作死说法






那里乱得像战场一样。——It's like a battlefeld out there.


伙计，你是在看我吗？——Are you looking at me, mate?
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54
 　礼轻情意重（The Thought That Counts）

英国人很喜欢贺卡。如果你想要变得受欢迎，那么一有机会，你就应该给你的英国朋友寄张贺卡。例如：





祝穿着新裤子的你好运！

听说你的仓鼠出事了，非常遗憾。

祝贺你输精管切除手术成功。





当然，我们也热爱互赠礼物。这其中蕴含着一些非常重要的礼节，外国人最好仔细观察学习。





游客：这个，给你买的。

英国人：给我的？但是……

游客：就只是一个小东西。

英国人：哎呀，你不该为我花钱的！

游客：没什么，真的。我留了收据，以防你想换。

英国人：换？噢不用，这个简直完美！

游客：我不知道你喜欢什么。

英国人：但这个非常棒！

游客：好吧，运气好而已，真的……我看见这个就想到了你。

英国人：这简直太妙了。太感谢你了。

游客：不客气。我很高兴你喜欢。

英国人：但我还是把收据拿着吧，如果还在的话。就是以防万一。

游客：当然！给你。
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55
 　劳动节（May Day）

5月1日当天，请暂时抛开你的社会主义事业，前往附近的一个英国村庄休息一下吧。先在酒吧前等候，直到乡绅邀请你到绿地上一起跳传统的莫里斯舞。舞阵两边一般都是男性，都是从律师和社会科学家中精心挑选出来的。你需要一身得体的衣物，包括圆顶礼帽、白色衬衣、过膝马裤和长袜子（绑着铃铛）。你还需要准备一块干净的白色手帕，用来和其他舞者打招呼，以及一根结实的棍子用来和舞者们敲击碰撞。劳动节源自公元前，在当时是为了庆祝繁衍生息，而不该像现在这样用来测试村庄中少女的美德——甄选“五月皇后”。女孩们今天应只是尽情地舞蹈，而男人的英勇只能靠能喝纯正的苦艾酒来证明了。唱一两首接地气的民歌也是可以的，前提是这些歌得是从100多年前当地打铁匠那儿收集来的，后来被博学的教士们保留下来，成了口头文化遗产。






讨喜说法







Rife, rife, fol-di-diddle i-dol.
 
27








作死说法






现在有多少当地人能负担得起住在这里的花费呢？告诉我！——How many locals can afford to live in this village now?Tell me that！
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56
 　篝火之夜（Bonfire Night）

每年11月5日的篝火之夜，是只有英格兰才有的节日——为了纪念“火药阴谋
28

 ”。这是一场由盖伊·福克斯发起的阴谋——企图炸掉国王和议会。很多外国人很不解，认为我们是在庆祝这个阴谋本身，但事实上，我们当然只是在庆祝它的失败。





传统的篝火之夜应该是在自家的后花园与家人朋友一起度过的。一群人围在篝火旁，边上堆着潮湿的树枝、床垫、旧轮胎等等，最上面放着一个小人偶——套着旧羊毛开衫的盖伊·福克斯。冻得瑟瑟发抖的猫和狗被赶进屋里，女人和孩子远远地站在安全距离之外。家中的男性长者举着火把和一小盒各种各样的烟火在黑夜中挥舞，冲天炮、焰火筒和转轮烟花
29

 ……各式烟花爆竹尽情绽放着。孩子们用烟花棒在空中写着自己的名字，土豆和板栗被扔进火焰中烘烤，当一团火不小心窜到了邻居的花架上时，当晚的活动就算是结束了。






讨喜说法






哇哇哇哇哇哇！啊啊啊啊啊啊啊啊！你看见了吗？——Wooooooooh！Aaaaaaaaaaah！Did you see that one?


最后一个火箭筒直接窜到了哈德森家的温室大棚里！——That last rocket went straight through the Hudsons'greenhouse！
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作死说法






在我们家附近连续三周，每天都噼里啪啦的吵死了。——Round our way there are bangs every night for three weeks.


你们确定这样不会引起宗教者的不满？——Are you sure went straight through the Houdsons'greenhouse！




57
 　明年去滨海城市威斯顿（Next Year It's Weston-Super-Mare）

可能因为英国的夏天总是变幻莫测，英国人总是更期待温暖干燥的天气。这样他们每天就都有机会说：“多么美妙的一天啊！不是吗？”然而，他们也正是这样被自己的一腔热情毁了的。中午出去跑跑步，也不戴遮阳帽，光着膀子，喝点当地的小酒——为了体现出自己多么的友好，然后四小时后在沙滩上醒来，发现自己就像一个被掀翻的邮筒
30

 。





此外，海外的生活还异常艰苦疲惫——在公交车上和陌生人挤来挤去，被纠缠着买地毯和贝壳，还不得不应对“腹泻”问题，也有可能丢了钱包或者惹怒当地人，还有，一直生活在听不懂的语言中——很快他们会发现这一切都无法忍受。





不过这些艰苦的锻炼也有一个好处：他们会突然意识到自己有多么想家——想他们自己的床、整齐的队伍、炸猪皮、令人神清气爽的小雨，还有，最重要的是，一切都是用英语的！






讨喜说法






两人份的烤茶饼和一壶茶，谢谢。


Toasted teacakes and a pot of tea for two, please.


瓦尔——这些人就住在达莱大道旁边！


Val—these good people live just off Darley Drive！







作死说法






入乡随俗。——When in Rome do as Romans do.


旅游能开拓视野。——Travel broadens the mind.
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58
 　海边假日（Seaside Holidays）

八月中旬，沙滩空地上的一排排小屋已经朝世界敞开了新鲜粉刷的大门。沙滩上摆满了条纹沙滩椅和被风吹得呼呼作响的挡风围布，一望无际。穿着清凉的游客们从四面八方涌来——有来自工业大城市的，也有来自穷乡僻壤的。年轻的男子裸着上身秀出他们的文身；美女们露着大长腿和晒黑的胳膊，手里抱着在游戏打靶场赢来的粉色超大泰迪熊；带着熊孩子的家长们排着队买99甜筒冰激凌
31

 和纸卷盛着的薯条；头发花白的老年人揣着几大杯茶从宾果游戏厅里转出来，才发现自己的大巴车早就没影了。傍晚，大家又全都出来了，沿着海滨大道赶去另一场爆满的演出——里面有许多昔日当红的巨星，一路上惊叹着路边美轮美奂的灯光秀。





没有任何事情能胜过在英国的海边度假。法利、斯凯格内斯、莫克姆、博格诺里吉斯——这些地方可以说就是休闲度假的发源地了。而博德鲁姆、迈阿密、阿里坎特：虽然它们已经尽了最大努力了，但是，还是面对现实吧，它们完全不能和滨海贝克斯希尔相比，而且永远无法超越它。






讨喜说法






我已经来这里60年了，从小男孩到现在。——I've been coming here for sixty years, man and boy.







作死说法






我们在这里一个周末的花销可以在克里米亚岛
32

 待两周！——We could have had two weeks in the Crimea with what we've spent this weekend！
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59
 　伦敦（London）

如果连伦敦都没去，那么你的英国游就不能算完整的。坐上马车前往特拉法加广场（Trafalgar Square
 ），你可以在那里“喂喂狮子”
33

 ，也可以和英国警察交流一下国内安全问题。还可以步行到白金汉宫，准时观看坐着金色马车出场的女王；然后再去下考文特花园（Covent Garden
 ），那儿有皇家歌剧院（Royal Opera House
 ），周围都是那野蛮的街边小贩和漂亮的卖花姑娘，你可以听听他们的伦敦腔。





晚上，你可以向东游览，在老肯特街（Old Kent Road
 ）随便挑家酒吧畅饮—“珍珠纽扣王和王后（Pearly Kings and Queens
 ）”
34

 也经常在这条街活动，他们会教你霍基-科基舞，教你兰贝斯走步舞。喝一杯淡淡的麦芽酒，吃完一盘鳗鱼冻之后，你就可以回威斯敏斯特了。在威斯敏斯特教堂和议会楼之间找个地方，把手放在钱包上，闭上眼睛，当大本钟敲响钟声的时候，你一定会对自己说：我享受了这辈子最美的时光！






讨喜说法






伸进左脚，伸出左脚……——You put your left leg in, your left leg out……







作死说法






你确定你走的是最近的路线吗，师傅？——Are you sure you're taking me the most direct route, cabbie?
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60
 　减肥计划（Pounds Lighter）

在过去糟糕的岁月里，英国人民的健康状态简直令人尴尬。如果没有工业起重机，那些像圆滚滚的土豆一样窝在沙发上一边看电视
35

 ，一边狼吞虎咽地啃着香肠的人们，根本站不起来换个台——像这样的笑话多了去了。可喜的是，现在不一样了。因为政府也在进步，开始积极地在不同方面采取措施——新鲜的草地、趣味跑、无烟游泳池和低酒精布丁，整体来看，国民们都更健康更清瘦了。





每年一月，成千上万的英国人加入健身俱乐部。他们参加划桨、举重、跑步、骑车等活动都是为了重回身体的巅峰状态——至少会先熬到他们觉得无聊的时候，或者会员特别折扣价过期的时候。然后就开始反弹了。毕竟身体需要的是纵容，而不是惩罚。取而代之的是香薰按摩、指压、印度头部按摩：相比那些让你不停喘息和流汗的健身，辅助治疗诊所提供非常受欢迎的替代选择。这其中甚至还包括一对一的生活指导，肯定了许多病人们早就产生的疑惑：这些新的医疗投入正是医生们要求的——而若医生没有要求你做这些治疗，是因为那些还不在国家医疗保险中……至少现在还不在。






讨喜说法






你能在反射疗法和运动疗法期间挤出点时间帮我做一次水疗排毒吗？——Can you squeeze me in for an aqua detox between my refexology and kinesiology sessions?







作死说法






我绝不要扎针，没得商量。——I'm not having needles stuck in me, and that's fnal.
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61
 　为了胜利而种植（Digging for Victory）

对于真正的英国人来说，花园可不是一个让你懒洋洋地晒着太阳，看看报纸的地方——它是一个战场，一个长期而巨大的责任，像抚养孩子那样。当其他欧洲人满足于浇浇窗台的花时，英国的他（大部分时候是她）已经走到户外，暴露在当地严酷的天气里，割蓟草，种回车轮棠，或者挖出一个特别难拔的花葵了。





到底是什么在驱使着他呢？真的是对花草和种植的热爱吗？不全是。在他的记忆深处，在那古老的祖先时代——战争爆发和食物紧缺的时候，他需要自己养活自己。这才是为什么当他种出长相丑陋的黄瓜、像皮革一样硬的卷心菜和超大号的葫芦的时候，依旧这么自豪。





或许还有其他原因在驱使着他，一种更值得深思的原因：可以在某个夏天夜晚焚烧落叶，把土豆皮埋进肥料堆里，或者只是跑进小棚里躲躲，寻找避风港。






讨喜说法






我喜欢我先生待在我能看见的地方。——I like my husband where I can see him.







作死说法






不知道你为什么这么操心——反正它们最后会被鼻涕虫吃掉。——I don't know why you bother—they'll only get eaten by the slugs.
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62
 　自己动手（Do It Ourselves）

在其他国家，建筑工搞建筑，水管工人修水管，装修工人做装修；但在英国，这样依赖专业技术人员是一种耻辱。在这里，被称为“手巧”才是最高赞誉。





我们英国人对自己在削片、凿刻、钻洞和修补方面的能力是十分引以为傲的。当他给你展示他琳琅满目的工具和不同类别的砂纸时，他的眼睛都是放光的。当下流行的邀请电视节目组进驻你们家，然后完成一个轻松的公开改造装修，完全不是他的菜。的确，在他的世界里，真正的威胁只有一个：现代家庭的女士们开始不断参与到他们在做的这些事中，然后发现，这些事情大部分可能只需要花一半的时间就能轻松地完成了。






讨喜说法






别担心，我自己一个下午就能搞定它。——Don't worry, I can knock this up myself in an afternoon.不好意思，你有5号钨头液压钻防护吗？—Excuse me, have you got a number 5，tungsten-tipped, hydraulic bradawl shield?







作死说法






我才不要爬那个梯子——我会头晕的！——I'm not climbing that ladder—I might get dizzy！


好吧，那个工匠小伙的电话是多少？——Now, what was the telephone number of that joiner chappie?
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63
 　说再见（Ta-ta for Now）

在英国，为什么人们说再见需要花这么长时间？对于真正的英国人来说，分别和打招呼一样，每一个细节都充满复杂性和担忧，也充满危险。我们发现说你好（Hello
 ）很难，说再见（Good-bye
 ）也很难。而中间步骤也不容易——我们需要决定是否要亲吻、握手，或者执行那个僵硬的、小幅度的挥手仪式来避开不必要的亲近。我们需要在各种复杂的离别套话中做个选择：从“好吧，那我该走了”到最后消失在山头时轻轻的一句“再见（Cheers
 ）”！





总的来说，在将自己从社交中拯救出来的时候，我们必须努力避免尴尬。其中一种方式是提前叫车：当你正感到局促不安时，门铃响起，一般常用的告别规则也就免去了，漫长的告别也会戛然而止，变成急匆匆地说一声：“噢天哪！好！非常感谢！再见！”






讨喜说法






我的天哪！都到这个点了？我们真的该离开了。——My goodness！Is that the time?We really must start thinking about making a move.


不要做任何我不会做的事情！——Don't do anything I wouldn't do！







作死说法






你还在那儿吗？——Are you still there?


出去的时候带上门。——Close the door on your way out.
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64
 　未来（The Future）

当今时代变化的步伐真是太快了，而且全球化的商业文化到处都是，还有必要谈论“民族性特色”吗？英国人的谦虚、克制、傲慢、保守、包容、讽刺、公平、怀旧和买醉的传统美德是否在消逝？





多佛白崖
36

 （从渡船上看其实是灰蒙蒙的）在慢慢滑到海里，而农场抢救蓝知更鸟的行动也在集中展开。





但有些东西肯定会保存下来。我的意思是，菜单上永远都会有炸鱼和薯条——好吧，只要北海里还有鳕鱼存活下来。而且永远都会有皇室，是吧？—好吧，至少等到民众能自主做出决定的那天。





而且，当英国的独立太空计划最终实现的时候，毫无疑问，我们这些真正的英国人就会住在这太空里：在火星的荒漠中种红花豆子，或者在水星上抱怨沙尘暴。还有，当他们在木星上安居下来准备度过长达六年的冬季时，太阳下山，阴霾笼罩，氨雨顺着玻璃窗缓缓流下，他会看着她，她也看着他，然后在那一刻，他们会一起说：现在让我们一起喝杯茶吧！
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Part II　玩转英语
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乘公交车、住酒店、在海边、身体不舒服时……无论什么场合，你都需要恰当的词汇来表达自己。不用担心！看完本书第二部分，你就能知道何时何地该说什么（好吧，基本上吧）。每个单元都包含对话范例、文化展示、重要词汇，以及生动的漫画，保证你一路学下去，还笑个不停。





1
 　出门在外（Stepping Out）

很快你就会发现，在大街上听到的英语和你在家里学习的英语大相径庭。





口音还不是最难的地方；真正会让你大吃一惊的是人们用的一些词汇，比如：


OK, babes. Better toddle.Give us a bell.


（好了，亲爱的。我该走了。记得给我打电话哦。）

说人话就是：


Very well, my dear. I had better go.Do phone me.






虽然我们不指望你能熟练使用这些地道的习语，但会一些基本的单词和短语对于日常交流来说还是很重要的。它们能让你避免社交时的尴尬，而且占了“实用英语”的半壁江山。例如：


Please·Thank you·Pardon?Lovely·How much?






另外还有一个词，恐怕是所有词汇中最重要的，一个在任何时候、任何情景中都通用的词，它是你成功交际的关键（而且如果你会用那个词，那么说明你真的已经上道啦！）





是哪个词呢？会是哪个词呢？

还是让你自己在下一页发现吧……
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2
 　抱歉，打扰一下（Excuse Me……）

在不发达的过去，大街上随便拦个人问路是件让人感觉很有压力的事。通常你能得到的回答也只有：“对不起，我也是个路人。”





就算这个人知道你要去的地方，你也不会记得他们描述的方向。





现在，所有的尴尬都已成过去时。有了智能手机上的全球定位系统，你总会知道怎么走。





但是等一下！每个人都是边走边皱着眉头盯着小屏幕——唯一会发生的状况就是突然狠狠地撞到路灯柱上！同时，你也失去了与一个与真正的当地人交流和练习英语的绝佳机会。





最好还是关掉你的全球定位系统，看看你周围，尝试与某人对视，微笑。那个陌生人可能就因此成了你的朋友……
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3
 　见面与问候（Meeting and Greeting）


遇到一个认识的人时（Meeting someone you recognise）







你：
 早上好！您是首相大人吧。我是一个游客，来英国旅游。


首相：
 啊，夫人——我听说过好多关于您的故事！


你：
 其实是“小姐”。在你们美丽的国家我很开心。


首相：
 我想也是！希望您在我们国家花了很多外汇尽情享受我们的商品和服务。


你：
 这里所有的东西都好贵！


首相：
 怎么会，夫人！我相信您会发现我们的价格还是很有竞争力的。


你：
 好吧，很高兴见到你，首相大人。我要去看皇家阅兵仪式了。


首相：
 呃，在你走之前，我能不能检查一下您的签证，同时旁边这位长官会做一个很快的全身搜查，然后您能否再体验一下我们先进的DNA检测技术……






Popping






“Pop”是个非常棒的多义词，而且你应该经常使用它。记住，你可以突然跳出（pop out
 ）、突然出现（pop in
 ）、随便转转（pop round
 ）、匆匆回来一下（pop back
 ），最后，当你老得不能应酬的时候，你可以突然离去（pop off
 ）。看看下面这段对话：





A：你好，陌生人！这些天你去哪儿了？

B：我只是出去了一下，到转角处的商店买了一包薯片。

A：那都是三个礼拜以前的事了！

B：哦好吧，你知道的，现在有太多的口味可以选择了。
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你知道吗？很多和英国人结婚并在此定居的外国人，都是通过问路结识他们的未来伴侣的。






游　客：
 不好意思，我在找栀子花园。


英国人：
 栀子花园？好的，首先右转，然后在第二个路口左转你就看到了，挨着一个外科器材商店。


游　客：
 谢谢。


英国人：
 别走。有人告诉过你你有一双漂亮的眼睛吗？


游　客：
 没有。至少……没有一个像你这么帅的英国人说过。


英国人：
 你愿意嫁给我吗，然后跟我一起住在康沃尔海边的田园村庄吗？


游　客：
 我愿意。但有件事情我需要先问你。


英国人：
 当然——你说。


游　客：
 你刚才说了两遍代词“你”——你说“有人告诉过你你有一双漂亮的眼睛吗？”我这么理解是否正确，第一个“你”是宾格代词，而第二个“你”是主语，而且它们中间应该有一个省略的关系代词，也就是说“有人告诉过你（那个）你有一双漂亮的眼睛吗……？”


英国人：
 其实就是一个关联词。恩，是这样的，我刚才说的关于结婚的事……我们能就做朋友吗？
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4
 　在酒店（At the Hotel）


常见要求和抱怨：







客人：
 我以为你说我的房间可以看到公园。


前台：
 当然啊，女士——停车公园（停车场）。






客人：
 我要投诉！酒店里没有逃生通道。


前台：
 一般来讲，我们的顾客都觉得用床单打结逃生更方便。






客人：
 为什么酒店的健身房关门了？


前台：
 员工生病了，女士。






客人：
 我要办理退房。


前台：
 好的，先生。请先归还我们的毛巾、浴帽和旅馆信纸，我再还您的借记卡、护照、鞋带、皮带、睡衣带子和刮胡刀。






客人：
 我想咨询一下我账单上的这一笔消费怎么来的。


前台：
 好的，先生，哪一笔？


客人：
 这里写着，“和女服务员调情，17.5镑”。


前台：
 是的，先生。


客人：
 嗯，能把这一项单独开一张收据吗？
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客人：
 不好意思，我房间的淋浴坏了。


前台：
 我知道，一直是那样的。但是你会发现洗脸盆是好的。


客人：
 但是我房间没有毛巾。


前台：
 要不您敲一下161号房间的门？他们有毛巾。


客人：
 但是共用毛巾不卫生。


前台：
 哦，他们不介意——他们以前也这么做过。


客人：
 那太可怕了！


前台：
 这样吧，公平起见，您用完肥皂之后能借给他们吗？






建议






谢谢你服务员，帮我们搬运行李。


Thank you, porter, for carrying our suitcases.






建议你去检查一下你的背。
37




Here's a tip for you：Mind you get that bad back of yours seen to.
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5
 　坐火车（Taking the Train）

在英国，由超过20个私营火车公司组成的铁路网将带你去这个国家的任意一个地方，甚至还可以把你带回来。值得你好好咨询的是，有什么特殊折扣或者优惠。






旅行者：
 我想买到曼彻斯特的往返车票，谢谢。


售票员：
 一共300镑。


旅行者：
 什么！太贵了！如果我9点之后出行呢？


售票员：
 那就150镑。


旅行者：
 25岁以下有什么优惠吗？


售票员：
 是的，有。那就是75镑。


旅行者：
 如果我坐北方之星经过切斯特，会有什么不同吗？


售票员：
 我看看。是的，那你只要花37.5镑。


旅行者：
 如果我提前一周预订呢？


售票员：
 提前预订会降到11.95镑。


旅行者：
 我能用这张学生优惠卡吗？


售票员：
 当然可以。这样的话……嗯，3镑。哦不，稍等。我乱说的——是4.5镑……我们需要给你4.5镑。


旅行者：
 好吧，那我就选这个了。


售票员：
 这是你的车票和现金。还有什么需要吗？


旅行者：
 是的。我想买下个月往返利物浦的车票。


售票员：
 一共300镑。
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重要词汇






自助餐（Buffet
 ）

小点心（Little refreshments
 ）

推车服务（Trolley service
 ）

巴士替代服务（Replacement bus service
 ）






乘　客：
 验票员，我不喜欢从这个窗看到的风景。


验票员：
 很遗憾，女士。我相信待会儿就能看到更好的风景。


乘　客：
 不，这些风景都好沉闷。我选择头等车厢要的是头等风景。我要下车。


验票员：
 下一站是阿什顿安德莱恩。


乘　客：
 我等不了那么久。我要你现在就停车。


验票员：
 这样吧：我会让司机减速，然后打开车厢门，你就可以跳下去了。运气好的话，河岸的草地会接住你。


乘　客：
 哦，非常好。但是请确保把我老公也扔下来。
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6
 　公交车上（On the Bus）

英国的公交车上现在已经没有售票员了，但司机会非常乐意回答你关于行驶线路或车型的问题。你只要按四五下车上的蜂鸣器引起他的注意就好。如果你找不到公交卡，或者你只有一张50英镑的大额钞票也不用担心，司机会很乐意停几分钟等你的。






上车（Boarding the bus）







●
 早上好，司机先生。我想去地图上这个我没法念的地方，就在这个皱褶旁边，我手指的地方。


●
 全程只需要1.5镑？






表示关心（Showing consideration）







●
 女士您怀孕了吗？如果是的话，那请您坐在我的位子上；如果没有，那我就继续坐在我的位子上了。






向司机抱怨（Complaining to the driver）







你：
 不好意思，司机先生，我座位上被一份外带的鸡肉汉堡、洋葱圈、薯条，还有一份草莓奶昔洒得到处都是！

司机：噢天哪！哪个蠢货把它们扔在这儿的？


你：
 你不明白吗——这是我的——你刚才急刹车的时候我弄洒的。
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下车（Alighting from the bus）







●
 不好意思司机先生，我先前很清楚地告诉你我要在皇家刺绣学院停车，但你刚刚直接开过去了；恐怕你得掉头再开回去了。


●
 不好意思，我到站了。不过不用担心——我可以越过你、你的宝宝、婴儿车，还有购物袋，这没什么难度。


●
 等一下，别急着开走——我有一个隐形眼镜掉到椅子下面了！






感谢司机（Thanking the driver）



（不同程度的致谢）（degree of appreciation）







●
 谢谢司机！


●
 真是非常感谢您，司机！


●
 真是非常感谢您，带来这样一段难忘的旅程，而且多亏了您高超的技术，我们才能非常舒适和安全地从A地抵达B地，而且这个价格非常合理！
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7
 　观光（Sightseeing）


导游：
 这里我们能看见亚瑟王和他的圆桌骑士使用过的圆桌原物。


游客：
 他们用这个来干吗？


导游：
 主要就是当成一个桌子。


游客：
 真想不到——他们就像我们一样。


导游：
 是的，旁边的餐具柜上是原版的茶具，是他们在战斗期间休息时喝茶用的。


游客：
 天哪——他们都保存完整！


导游：
 在这个银盘上，还有一包未吃完的饼干，是亚瑟王和他的骑士留下的，当时他们被紧急召唤上战场保卫领土。遗憾的是，他们再也没有回来。


游客：
 太遗憾了！


导游：
 是的，他们都在战场上牺牲了。


游客：
 不，我的意思是可惜了这些饼干。


导游：
 这间是皇室寝宫，我们能看到一个四个立柱的大床，亨利八世和他的六任妻子曾睡在上面。


游客：
 什么——在同一时间？


导游：
 是的！确实太挤了，所以国王需要砍掉几个年纪大的妻子的头从而腾出更多空间。


游客：
 噢，你这是在给我丈夫出主意！


导游：
 好吧，他们的态度是不一样的——他们对于婚姻更实际。
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8
 　天气如何？（How’s the Weather）

英国人很害羞。如果你想和他们交朋友，需要先迈出第一步。

而开始对话的最好方式就是谈论天气。请参考下面这段对话—






你：
 今天是个好天气，不是吗？


英国人：
 是的，不是吗？


你：
 是的，不是吗？昨天很糟糕，是吧？


英国人：
 是的，不是吗？


你：
 是的，不是吗？这个夏天都很糟，是吧？


英国人：
 是的，不是吗？


你：
 是的，不是吗？……





这个时候，你已经“破冰”了，英国人可能也会更放心地与你进行下面的对话：






英国人：
 额，我想说，你愿意到我家喝点咖啡然后滚床单？

这时你必须说：


你：
 不用了，谢谢。我是一个外国游客，在英国我只喝茶。
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记住，天气就像你的家人：你可以向别人批评抱怨，但是你不喜欢别人朝你批评抱怨。所以不要和英国人说如下的话：

天气简直太糟糕了！日复一日，你怎么忍受得了的？

相反，你应该强调好的一面：


你：
 今天的天气真是有趣——先是晴天，然后多云又冷，然后潮湿又多风，现在下雪了！


英国人：
 是的，就是这样！我们是不是很幸运？但不要做任何计划。


你：
 为什么？


英国人：
 因为下午还会有变。






重要词汇：






潮湿的、多风的、下雪的、结冰的、结霜的、多雾的、寒冷的、大风、冰雹、雨夹雪、融雪、洪水、混乱、冰冻、厌倦、结束、无止境、移民、自杀
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9
 　不宜出门的天气（Weather NOT to Get Around In）

在这个气候不断变化的时代，将世界正在发生的天气变化融入到你的谈话中很重要。英国的天气可不只是多变而已；你还要准备好谈论极端天气，因为它们发生的频率将越来越高。





A：简直不敢相信今天居然这么潮湿！

B：是的，我们紧贴着这棵树的话应该还好。





A：不好意思，您能否给我一滴水？

B：对不起，我也希望可以，但我需要冲洗我的番石榴。





A：你好。应急服务。我是盖尔，有什么可以帮助您的吗？

B：我想投诉这个强风。

A：好的。具体问题是什么？

B：我不能离开我的房间——每次我想出去，它都把我吹回来！

A：您试过后门吗？
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10
 　买衣服（Shopping for Clothes）

现在在英国买衣服不像以前那么容易了。很久以前，有关衣服的词汇都很简单直接：女士的短裙、衬衣和裙子；男士的衬衫、裤子和西服；男女通用的夹克和外套。而现在，在你买夹克之前，你需要先考虑一下你究竟想要的是一件宽身束腰女上衣，或者前胸敞开的短上衣，还是野战短外套或者紧身短夹克？即使是短裤，你也要考虑很多——是休闲？定制？运动短裤？还是大口袋短裤？至于颜色，更是令人眼花缭乱：你需要在香槟色、薄荷色、藏红花色、鼠尾草色、紫红色、珊瑚色、金麒麟色和翡翠色中进行选择。在这所有之前，你甚至还需要先考虑设计师……






顾客：
 我想买条裤子，谢谢。


助理：
 好的，先生。我能帮你介绍一下搭配的袜子和内裤吗？






顾客：
 我穿这件夹克衫显年轻吗？


助理：
 如果你里面再配上这件连帽衫的话。






顾客：
 我想投诉你们的更衣室。


助理：
 是的，女士。有什么问题吗？


顾客：
 我刚进去试这条连衣裙，一抬头，看见一个人，就在我旁边。一个可怕的、胖胖的丑女人正在跟我试同一条连衣裙。把我吓坏了，我跟你说。


助理：
 真是非常非常抱歉，女士。我的建议是：你可以像所有年长的顾客那样，转身忽略她，那么她也会做同样的事情。


顾客：
 好主意，谢谢！
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11
 　逛超市（At the Supermarket）

以前，要想买食物你得去杂货铺。与杂货店老板对话非常能锻炼你的英语语言技巧。

现在，你可以选择去超市，从货架上拿任何你想要的东西，然后在收银处结账，不用跟任何人说任何话（也不用考虑语法词汇）。但事情不该是这样的。

幸运的是，你的知识还是需要的。杂货铺可能消失了，但当你推着手推车，还是可能碰到当地一个熟人，然后要跟她聊天。请参考下面这段对话：






哈维尔：
 啊，对不起！哦，你好，莉莉，是你！我在逛超市，你在做什么呢？


莉　莉：
 你好，哈维尔。我也在购物。我买了些桃子。你买桃子了吗？


哈维尔：
 没有，莉莉。我没有买桃子，我买了一些梨，还有一些香蕉。


莉　莉：
 我没有买香蕉，但我买了一些大蒜。你呢？


哈维尔：
 我没买大蒜，但我买了两个欧芹。


莉　莉：
 哦，哈维尔，很抱歉，你不该说买了两个欧芹。你应该说买了一些欧芹，因为它不可数。


哈维尔：
 不，不是的，莉莉。你看这个蔬菜货架上写的：“欧芹——买一送一”。
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12
 　在理发店（At the Hairdresser’s）

如果你要去理发，那么准确使用词汇非常重要。你最好提前彩排一下待会儿要跟理发师说的话，否则你可能出来就变成了紫色的莫西干头，或者橙色大卷烫发，或者甚至不留一根头发。除非你使用下面的第一个对话策略，否则你就可能要和理发师小聊一下。所以准备好一些简单的表达吧，可以是最近的神奇减肥疗法，或者是昨晚欧洲杯资格赛。






理发师：
 你想剪什么样的发型呢？


你：
 安静地剪，谢谢。






你：
 能帮我洗一下头吗？谢谢。


理发师：
 还是不要了吧——前一个顾客刚用完，我才清理好水池。






你：
 能帮我理发吗？谢谢。


理发师：
 好吧，我已经数过了，一共十万四千二百一十九根。你想剪哪些？






理发师：
 你想在上面抹点什么吗？摩丝？啫喱？发蜡？黏土？泥土？


你：
 不，谢谢，套一个纸袋子就好。
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13
 　英国家庭（The Family Way）


游客：
 那么朱莉，肯是你的丈夫，是吧？


朱莉：
 不，我们没有结婚，他是我的伴侣，伊桑是我们的儿子。


游客：
 那罗伯是你们另一个儿子？


朱莉：
 不是，罗伯是肯前妻的继子，她前妻离开后留下了他，然后跟肯的姐姐达维娜住在一起。


游客：
 那宝拉呢？


朱莉：
 宝拉是我和前夫戴维的孩子。她周末的时候和我们住，平时和戴维及杰西卡住。克斯汀，我另一个女儿，平时跟我们住，周末跟她爸爸萨夫拉茨住，他是我前任男友。


游客：
 那还有奥利弗呢？是吧？


朱莉：
 是的，他是克斯汀的同父异母的兄弟。他不想和他爸住，所以他和我们还有克斯汀住。


游客：
 那么，劳伦是谁？


朱莉：
 劳伦？


游客：
 是的，就是跟我们一起用晚餐的那个女孩。


朱莉：
 劳伦……呃，不知道，恐怕我不记得她是谁了。但她一定是家里的一员……
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14
 　怎么做到不要太直白（How Not to Say What You Mean）
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15
 　餐桌礼仪（At the Dinner Table）

1.


客　人：
 派里面有什么？


女主人：
 哦，我不知道，亲爱的。我没空看标签。





2.


客　人：
 能帮我递一下水壶吗？


女主人：
 不，我不能！你已经拿了盐、胡椒、芥末酱、番茄酱、盘子和所有餐具了——我们桌子这头什么也没有了！





3.


客　人：
 这个开胃菜真棒。


女主人：
 开胃菜？那是主菜，而且是为所有人准备的！





4.


女主人：
 你想再来一点吗？


客　人：
 不，谢谢，我已经受够了。


女主人：
 我想你是说你吃饱了，亲爱的。


客　人：
 随你怎么想。





5.


客　人：
 我从来没吃过排骨。


女主人：
 哦，我懂了。我会给你拿一条毛巾。
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16
 　茶馆礼仪（At the Teashop）

在英国，如果没有在传统茶馆喝一次下午茶，你的游览就不算完满。找一家老旧的小茶馆，你可以看到低矮的门槛、不平整的地板、橡木横梁和摇摇晃晃的桌子。你的茶应该是倒在有茶托的瓷杯中。要记住先从印花壶中倒入牛奶，再倒入茶（先奶后茶）。先倒入茶（先茶后奶）可能会被赶出茶馆。






女服务员：
 欢迎来到紫铜壶。您准备好点餐了吗？


克　斯　汀：
 我们是第一次来英国。能告诉我们你们菜单上的“下午茶”里面都有什么吗？


女服务员：
 好吧，一壶茶，当然是两人份。然后还有一盘芝士黄瓜三明治……


伊　　娃：
 听起来不错。


女服务员：
 然后还有司康饼，配黄油、果酱和生奶油……


克　斯　汀：
 哦，真不错！


女服务员：
 ……之后还有抹着黄油的松饼和烤茶点……


伊　　娃：
 分量真多！


女服务员：
 ……外加一份自制蛋糕，比如维多利亚海绵蛋糕、杏仁水果蛋糕、巴腾伯格蛋糕和巧克力原木蛋糕。


克　斯　汀：
 天哪！


女服务员：
 ……最后，免费赠送你们每人一小块我们有名的贝克维尔挞。


伊　　娃：
 我觉得我们吃不了这么多。问题是，我们目前都在严格的节食阶段。


女服务员：
 我明白了。好吧，如果你愿意的话，我可以不放黄瓜。


克　斯　汀：
 非常棒的主意！那就这样。两份下午茶，谢谢！
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17
 　在酒吧（At the Pub）

“酒吧（Pub）”虽是“公共场所（public house）”的缩写，但一间标准的英国酒吧不但得带有公共场所的喧闹与刺激，还得兼具私人空间的温暖与随意。这种家的感觉是由舒适的家具和好客的店主夫妇带来的，他们招呼客人，与客人聊天，并尽力把酒吧维持成一间“有秩序的房子”：在英国，能买酒的法定年龄是18岁，而卖酒人有责任核查喝酒人的年龄。






游客：
 老板，全场我买单！今晚我很开心！


店主：
 好啊，谢谢你了，先生。总共187.45镑。


游客：
 来吧，收着，不用找了。


店主：
 你真好。


游客：
 是嘛，我想为提升两国友好关系做出我的贡献。

其他客人：谢谢，兄弟！


游客：
 不客气……哦，忘了买我自己的酒了！来半杯啤酒。


店主：
 我能看一下你的身份证吗？


游客：
 身份证？你在说什么呀？我都47了！


店主：
 这我怎么知道？如果警察来检查的话，简单一句话可应付不了他们！抱歉了——没身份证就没酒。


游客：
 但是我放在酒店了。


店主：
 对不起。提供酒给未成年人在这个国家可是要受到重罚的。


游客：
 但是我刚才给每个人都买了一轮酒啊！


店主：
 那我还得提醒你，贿赂在这个国家也是一项重罪。


游客：
 这太不可理喻了！走了，妈妈，我们走！


店主：
 晚安，先生。哦，还有……再见！


其他客人：
 再见，兄弟！
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18
 　在沙滩（At the Beach）


顾客：
 我要投诉。我刚从你的小摊买了炸鳕鱼和薯条，然而当我走回沙滩时，一只海鸥飞来抢走了鱼然后吃掉了！


业主：
 对不起，兄弟。海鸥的行为不归我负责。这事儿你得跟地方议会讨论。


顾客：
 你没明白——我们在讨论的这只海鸥，当它吃了鱼之后，瞬间掉下来死在了我面前。


业主：
 好吧，那你很幸运，不是吗？看看积极的一面嘛——那只海鸥救了你的命。


顾客：
 是的，我想是这样的。


业主：
 你知道吗，为了表达友好，我将再给你一条免费的炸鳕鱼。


顾客：
 在刚刚海鸥发生了那事儿以后？不用了，谢谢！这次我改要黑线鳕吧！
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19
 　野营&大篷车旅行（Camping&Caravanning）


男人：
 你好，不好意思给你添麻烦了，但我的大篷车好像着火了。我猜，你不会刚好有灭火器吧？


女人：
 我确定我有……让我找找看。进来吧，来吧？


男人：
 你真好。我想说，里面真美——你布置得真漂亮！


女人：
 哦，谢谢！其实窗帘和抱枕套都是我自己做的。我肯定有一个灭火器，但我不知道放在哪儿了。


男人：
 不好意思这样突然打扰！


女人：
 完全没关系，没关系。但我到底把这个讨厌的东西放哪儿了？它们堆满了屋子，总是绊倒你，然而当你需要的时候，又找不到了！


男人：
 太对了！但是没关系，别心急。已经够麻烦你了，反正，从你的窗子可以看到我的大篷车现在基本烧得只剩架子了。


女人：
 哦，是啊，还真是这样。好吧，那你想喝杯茶吗？


男人：
 真是太谢谢了，但我最好还是先走一步。


女人：
 你确定吗？


男人：
 是的，我真的应该走了，得去看看是否还有幸存者……


女人：
 顺便说一句，我叫维拉。


男人：
 我叫汉弗莱。很高兴见到你。
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20
 　租房（Renting a Flat）

现在，公寓式酒店比传统意义的酒店或招待所更受欢迎。在每一条繁华的大街上，都有住宿中介，你可以得到一些关于最优惠价格的建议，私人房东一般也都会在可租的房间外放置“出租”标识。房客可以完全放心，在这里房屋租赁市场完全是有规章制度的。房东或者他的中介会很愿意带你参观房屋，用简单的英语细心讲解租赁合同的内容和条件，以及你享有的法律权利。





“就像你看见的一样，圣古，呃……圣古伊诺索先生，这个空间对于单人来说非常宽敞。前前位租客偷走了大部分的家具，所以床和桌子才会这样塌在地上。这个窗户打不开，但是如果你把它擦亮的话，能看见旅游者露营地的美妙风光。你将和维尔斯家共用厨房和卫生间，他们这一家非常有活力，一旦你了解他们会发现他们人不坏，只是别借钱给他们——知道什么意思吗？我需要你提供三个保证人，支付押金，押金不能退，然后提前支付三个月的房租。只收现金，并且是用过的纸币。你必须提前三个月告诉我你要搬离。我已经做了一个仔细的检查，在你离开的时候，任何一个物件丢失或者损坏都必然需要你赔偿。你需要支付各项公共费用，比如燃气费、电费、电话费。如果市政人员来找你，问你是否住在这里，你需要说你只是来看望一个英国朋友，他恰巧出门了——懂了吗？不能养宠物，不能转租，不能有吵闹的聚会。这儿不能被商用，你也不准在这儿酿啤酒或进行乐团彩排。任何重大事件，比如火灾、洪水或者燃气泄漏，你可以写信给莱茨·格洛
38

 ，108号邮箱，开曼群岛。不要试图给我打电话或者在街上跟我打招呼。好了，如果你打算付钱了的话，就在这份协议上签字吧——没必要阅读上面的小字，很无聊，都是非常复杂的法律英语——签完我们就可以把现在这名租客赶走了……”
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21
 　看医生（At the Doctor’s）


医生：
 穆勒先生，你觉得哪里不舒服？


病人：
 恩，我有点发烧，不停地发抖，感觉很虚弱。我没什么胃口而且全身酸痛。


医生：
 那你今天主要想看什么呢？


病人：
 什么？


医生：
 穆勒先生，我每次只能看一种病症。国家医疗系统的资源已经处在崩溃边缘了。


病人：
 但是我的症状……它们应该都是相关的吧？


医生：
 穆勒先生，谁是医生——你还是我？


病人：
 好吧，呃，是你。


医生：
 这才对嘛。所以如果你能把鞋袜脱掉，我就能给你量一量身高，然后给你开一个处方，名字很长但听起来很有效。你必须付钱，你知道，除非你有保险。我们国家的医疗系统正面临巨大的财务问题。我不能随便给大街上的张三、李四或者王二麻子提供免费服务。


病人：
 这是我的保险文件。


医生：
 非常好！好的，那你想要哪种药呢——蓝色的药片还是粉色的药水？


病人：
 我要粉色的药水吧。


医生：
 选得好！在你走之前给你一个忠告。


病人：
 是什么？


医生：
 穆勒先生，千万不要生病！
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22
 　在大学（At University）

雷克斯·特尔帕是一名海外学生，就读于英国一所大学的本科二年级。他的导师要求见面，而且……十万火急。






导师：
 特尔帕先生，你在过去的5个月内没有参加过一场讨论会，自从今年开始我没有见你参加过一次指导课，而且也从来没收到过你的作业。你能解释一下吗？


学生：
 因为我得去趟内政部。


导师：
 什么——去一整年？


学生：
 而且我还得去伦敦看我叔叔。


导师：
 但是你的课程作业呢？5000字的课程论文，上学期期末就该交的？


学生：
 我头疼。


导师：
 那肯定是个非常严重的头疼，不然怎么会在过去的16个月都影响你的学习呢！你看过医生了吗？


学生：
 对不起，我现在需要去趟银行。


导师：
 什么？我还没说完呢！还有你5月的实作考试有问题，还得重修第一个和第二个模块。如果你不能根据要求完成课程，恐怕你需要离开这个学校。


学生：
 我必须去银行转账给大学，注资给雷克斯·特尔帕基金会和新物理大楼。


导师：
 基金？哦，明白了！好的。你怎么不早说呢？好吧，那别让我耽误你，特尔帕先生。继续，非常好，非常好！我们都很高兴看到你的进步——继续保持！
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23
 　面试（An Interview for a Job）


申请者：
 你好，我叫安娜·格力普塔。我来应聘油漆工和装饰工。


面试官：
 啊，格力普塔小姐——进来。请坐。


申请者：
 请叫我安娜就好。


面试官：
 好。那么安娜，用于在表面涂刷的工具叫什么呢？


申请者：
 呃—


面试官：
 英文字母B开头。


申请者：
 刷子！


面试官：
 非常好！那装饰墙的时候，有一种专门贴在墙上的纸叫什么？这个问题里面有提示。


申请者：
 呃——纸墙？


面试官：
 不太准确，再试试。


申请者：
 墙纸？


面试官：
 太棒了！好，那么用梯子的时候你可以往哪两个方向移动？


申请者：
 下和上。


面试官：
 非常好。或者说上和下，这样更符合一般习惯。那你觉得五年之后你在做什么呢，安娜？


申请者：
 在梯子顶端。


面试官：
 正确。非常好，安娜。你被录用了。那么，你现在有什么问题吗？


申请者：
 我能把东西放在这儿的大厅吗？


面试官：
 当然！你什么时候能开始上班——明天？


申请者：
 嗯，能过一两个礼拜再说这个事儿吗？


面试官：
 好姑娘！真懂事！
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[1]那么，鲍威先生，你觉得你能胜任吗？





[2]我考了5门英国A级水平考试，全部都是A+，我本科在牛津凯普林学院学习神经科学和医学历史，全优成绩，我还是牛津皮划艇队队长。





[3]我在美国斯坦桥大学（取自斯坦福与剑桥）获得MBA学位，明年我会完成我的机器人工程专业博士学位……





[4]好，好，鲍威先生，但是你自己带扫帚了吗？扫帚？呃，没有，我……





[5]对不起，鲍威先生，但是你明显不符合这个职位的条件……





[6]我们的清洁工都有跟你一样的条件，并且他们都自带扫帚和其他洁具！
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24
 　谈判（Negotiating）


早上9：45







会前准备






您好，张先生，关于这些条款和条件……

好吧，我得和我的团队讨论一下您开出的条件。

恐怕我们的底线在5.5%。

我认为我应该告诉您，上海礼品世界有限责任公司已经向我们开出6%的条件。

我认为我不能同意您提出的时间期限。

一旦发生……您能提供怎样的担保？

我不得不给您一些压力，张先生。您想做这笔买卖吗？

是这样的，张先生，出于对您的尊重，我们需要面对现实，现实就是……






早上10：30







张先生：
 早上好，克拉克先生。对不起让您久等了。


克拉克先生：
 没关系。


张先生：
 好——关于授权生产20万条乡村茶巾这笔买卖—


克拉克先生：
 呃，是的，我认为可能……


张先生：
 我们的分成条件是4%的特许费。一口价，没得谈了。


克拉克先生：
 4%。哦，好吧，我明白了。这个，呃，我们接了……


张先生：
 好。就这么定了。我会让我的秘书拟一份合同草稿（握手。）您很会砍价嘛，克拉克先生。


克拉克先生：
 哦，呃，谢谢您张先生。我，呃……


张先生：
 再见，克拉克先生。很高兴与您合作……一直都是！（引他出去）

[image: ]




25
 　在警察局（At the Police Station）

如果你在说英语的国家被捕了，不要慌张，尽量让局面变得于你有利。至少，这是一个和母语是英文的人好好练习英语的好机会，而且如果幸运的话，审问过程将会是一个修正英语语法的好机会。






警官：
 现在，黄先生，你从哪里来？


游客：
 一般现在时。


警官：
 正确。你来英国做什么？


游客：
 现在进行时。


警官：
 不错。你在这里住了多久？


游客：
 现在完成进行时。


警官：
 你之前是否有过任何交通处罚？


游客：
 一般现在完成时。


警官：
 好的。你为什么在M40道上反向骑着车？


游客：
 呃，过去时。


警官：
 哪一种，具体点儿。


游客：
 过去进行时。


警官：
 正确。当穆勒根警员拦住你的时候，你为什么跑了？


游客：
 一般过去时。


警官：
 你在摩托车道上骑你的自行车多久了？


游客：
 呃……现在完成时。
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警官：
 仔细想想，黄先生，你骑了多久……


游客：
 过去完成时！


警官：
 一般过去完成时？


游客：
 不，过去进行时。


警官：
 好的！现在我的同事会进行指纹采集。


游客：
 带有“going to”标识的将来时。


警官：
 我必须警告你……


游客：
 表示义务的情态动词……


警官：
 ……你说的任何一句话都会被记录下来……


游客：
 这句话里包含“to take down”的过去被动式……


警官：
 ……都有可能被当作证据记录下来指证你。


游客：
 ……含有表达可能性情态动词的并列从句，同样也是被动语态。


警官：
 非常好！士兵，带他去牢里。


游客：
 使用了双及物动词的祈使句……等一下！你为什么扣我？


警官：
 因为你浪费警察时间。黄先生，你的语法简直是完美！
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26
 　标志与通知（Signs and Notices）

玩转英语不仅仅包括明白周围人在和你说什么，还得看得懂书面文字。迟早你会面对谜一样的警示牌或者说明，又或者得理解某条忠告或者信息。正确理解它们可是一件生死攸关的事情！





例如，面对这些指示，你该如何反应？





1.拧掉瓶盖，从底部挤出

（除臭棒上的说明）





2.不要穿着衣物熨烫

（电熨斗的说明）





3.厕所暂停使用——请至楼下

（大公司厕所的标志）





4.服用此药后请勿开车或操作机器

（儿童止咳药水的警告）





5.含坚果

（花生包装袋）
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27
 　进出爱河（In Love and Out）

不好意思，我是国际关系专业的学生——我在想你是否可以给我一些功课上的帮助呢？





太浪漫了——我从来没有去过炸鱼薯条店！

桌上的醋真的是免费用的吗？





在我们国家的男人只想着一件事——但是你不一样！





在我们国家，牵着女孩儿的手是一个明确的标志，表示你们订婚了。





我爱你，我想和你永远在一起——我的爸爸妈妈、祖父母、两位寡妇姨妈也是如此。还有我在乡下的表兄弟姐妹们，他们一直想来英国。
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28
 　发出正确的噪音（Making the Right Noises）

什么时候该说“嘘（Shush
 ）”？“唷（Phew
 ）”这个音又该怎么发？面对“呜呼（Boo-hoo
 ）”正确的反应是什么？说一门语言不仅仅是简单地掌握语法和大量词汇——这些毕竟还是小儿科。会说一门语言还得包括能发出正确的噪音——在正确的时间说给正确的人听。这些噪音（当然啦，你也可以叫它们“感叹词”），当在公共场合被大家听见或者看见之前，应该先在家里好好练习一番。
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29
 　共同语言？（A Common Language?）
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30
 　闲聊（Small Talk）

在过去，当见到不认识或者不太熟悉的人时，你可以通过一些简单的、没有争议的话题来开启对话。但在21世纪，对话升级，所以这种“闲聊”基本没有必要了……
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收银员：
 你好。需要袋子吗？


顾　客：
 不用，没事儿，谢谢。


收银员：
 今天过得还不错吗？


顾　客：
 不，太糟糕了。我的女朋友刚才发短信告诉我，我们之间结束了，她在和别人约会了。


收银员：
 你用了几个自己的袋子？


顾　客：
 呃，3个。


收银员：
 一共34.6镑。今晚有什么特别安排吗？


顾　客：
 没有，我打算一个人在家想想到底哪里出了问题。


收银员：
 你有会员卡吗？


顾　客：
 是的，呃，我是说，没有，在我前任女友那儿。


收银员：
 我今晚会看名人秀——已经到最后一集了。


顾　客：
 哦，是吗？我不看电视，其实。


收银员：
 你收集活力孩子抵用券吗？


顾　客：
 什么？呃，没有，我不需要。我说，你愿意跟我……


收银员：
 谢谢。周末愉快！（对着下一个顾客）你好。需要袋子吗？
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31
 　自主学习（Independent Learning）

想要英语说得溜，就要进行大量的对话练习。不幸的是，这常常并不容易：或许你没有时间上课；或许你没有专门练习英语的朋友；又或许没有人愿意和你说话，因为你说的任何一个词他们都听不懂。无论什么原因，别担心，解决方法很简单：对着自己说英语。想想好处：






●
 你是自己最好的老师






●
 你自己看自己总会很有趣






●
 你是一个很好的聆听者（只要你一直讲话）






●
 你能听懂你自己的发音






●
 如果犯错，你不会感到尴尬
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32
 　炫酷英语（Cool English）

英语在始终不停地变化，新的词汇和短语被吸收纳入，旧词汇的含义也发生着变化，有了新意思。你永远不会说“我学完英语了”，因为永远会有新东西要学习。但是，对于被这些“词汇负荷”打击的英语学习者来说，还是有一些好消息的。为了简化交流，年轻一代吸收了酷（cool）这个词，它可以用来表达各种想法和感受，再也不用说那些麻烦的固定词组了。






原来　现在






1.很好！　酷

2.干得漂亮！　酷

3.那好吧　。酷

4.恭喜！　酷

5.那真是太不公平了。　酷

6.我明白你刚才说的，也能接受你刚才提出的安排，对这次讨论结果我感到基本满意。　酷
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女王英语VS“酷炫”英语
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装出英伦范儿

[英]马丁·福特[英]彼得·莱贡　著　　高　菲　译



[1]
 指无法通过介词描述物体的具体位置。—编者注


[2]
 原文为伦敦地区方言，非标准现代英语。


[3]
 英国播放时间最长的电视肥皂剧（ITV台），开播于1960年12月9日，至今已播出8000余集。


[4]
 伦敦地铁（the Underground）又称“the Tube”（管道）。


[5]
 英国伊丽莎白女王一世（1558年）时，奉行新教，信奉天主教在英国属违法行为。为了保护旧时天主教牧师，许多人在房屋中或地下建造了隐蔽藏身处。


[6]
 原文的Ye Olde Britain为古英语用词，以突显它的历史感。


[7]
 约1950年之后，在英国兴起的简式午餐，一般包含几片面包、黄油、洋葱或酸黄瓜、麦芽酒等。


[8]
 一种茶点，兴起于16世纪，通常涂抹凝脂奶油和果酱。


[9]
 因为与许多国家相比，英国是个寒冷的国家，除了需要适应炎热的天气，还要适应讨价还价来买东西，的确是个不小的挑战。


[10]
 引用自莎士比亚《理查二世》，原文为：This royal throne of kings/this precious stone set in the silver sea.


[11]
 亨利八世共有六任妻子，为了休妻另娶，他与当时的罗马教皇反目，推行宗教改革，将当时英国主教立为英国国教会大主教，使英国教会脱离罗马教廷，自己成为英格兰最高宗教领袖。六任妻子的名字分别是：凯瑟琳（Catherine of Aragon）、安妮·博林（Anne Boleyn）、珍·西摩（Jane Seymour）、安妮（Anne of Cleves）、凯瑟琳·霍华德（Catherine Howard）、凯瑟琳·帕尔（Catherine Parr）。


[12]
 罗宾汉（Robin Hood），英国民间传说中的英雄人物，人称汉丁顿伯爵。他武艺出众、机智勇敢，仇视官吏和教士，是一位劫富济贫、行侠仗义的绿林英雄。传说他住在诺丁汉雪伍德森林（Sherwood Forest）。


[13]
 弗洛伦斯·南丁格尔（Florence Nightingale）是英国护理学先驱、妇女护士职业创始人和现代护理教育的奠基人。由于她的形象总是以提着油灯出现，她也被称为“the Lady with the Lamp”。


[14]
 双指致敬（two-fingered salute）指伸直食指和中指，弯曲其他手指致敬。一般由波兰军人、军警部门或童子军使用。


[15]
 肯特郡位于英格兰，顺着梅德韦河（River Medway）被分为两部分。出生在梅德韦河北部的人被称为西肯特人（Kentish man），出生在梅德韦河南部的人则被称为东肯特人（man of Kent）。


[16]
 苏格兰诗歌Jock o'Hazeldean中的一句，现代英语译为over the border and away。叙述的是一位英国妇女被逼出嫁，但她成功逃离并奔向自己的爱人Jock o'Hazeldean，两人一同走过边境线然后离去。


[17]
 苏格兰等地测试臂力的投棒比赛。


[18]
 苏格兰传统民族舞蹈之一。


[19]
 苏格兰的一种传统食物，由羊内脏做成。


[20]
 传统苏格兰菜，Reek在苏格兰语中表示“烟雾”，而Auld Reekie是旧时爱丁堡的别称，形容因烧煤而烟雾满天的城市。


[21]
 “Jock”指苏格兰高原地方的士兵。


[22]
 High Street，也可理解为“兴奋街”，因为high也有“兴奋，激动”的意思，对于血拼扫货的顾客来说这个名字甚为恰当。


[23]
 黑布丁（black pudding）是英式早餐的特色，所谓的“布丁”并非甜点，而是一种用猪血与燕麦灌制而成的灌肠。


[24]
 英国供长途货运汽车司机进餐的餐馆。


[25]
 原文为“timeshare”，指几个人共同分享一项房产的使用权，每人每年都有固定的一段时间可以轮流使用该房产/入住（一般为几个星期，且每年时间固定）。


[26]
 指伊丽莎白一世纵容海盗德雷克打击西班牙的海上势力。


[27]
 英格兰传统民歌《草莓节》中的歌词，无实意。


[28]
 火药阴谋（英语：Gunpowder Plot）发生于1605年，是一群亡命的英格兰乡下天主教极端分子试图炸掉英国国会大厦，并杀害正在其中进行国会开幕典礼的英国国王詹姆士一世和他的家人及大部分的新教贵族的一次并未成功的计划。


[29]
 原文blue touchpaper of rockets, Roman candles and Catherine wheels，都是英国的烟花炮仗。


[30]
 英国的邮筒均为红色，这里用来形容英国人被晒了之后皮肤会变得很红，像邮筒一样。


[31]
 插着一根类似巧克力饼干的甜筒冰激凌，英国人的童年回忆。


[32]
 乌克兰南部半岛，在黑海与亚速海之间。


[33]
 特拉法加广场有著名的狮子雕像，作者此处开玩笑地说“喂狮子”。


[34]
 英格兰伦敦地区的一种工人阶级传统文化，穿着缀满珍珠纽扣的服装进行慈善活动。


[35]
 原文couch potatoes，直译“沙发土豆”，特指总在家窝在沙发上看电视的人。


[36]
 多佛白崖（The White Cliffs of Dover），位于英国英吉利海峡比奇角，是一片长达5千米的白色悬崖。悬崖的最高点达110米，由细粒石灰石组成。多佛白崖现在被认为是英格兰的象征，从欧洲大陆远眺英伦，最显眼的就是这片美丽的白崖。


[37]
 英语中“小费”和“提示”都是用同一个词tip，此处指客人开玩笑用一个建议抵掉应给服务生的小费。


[38]
 原文的Lets Galore暗指Let’s galore，意思是“让我们一起流浪”，是作者开的一个玩笑。
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Wendy can be very irying sometimes. We went shopping yesterday | Meera's so annoying, right? We were shopping and | go, This top is
and | said 'Oh, what a lovely blouse!’ and she said, ‘Good heavens! | well peng!" And she's, like, 'Oh my God, a pink top with a green skirt
A pink blouse with a green skirt? How curious! to which | replied, ~ that's well tragic! And I'm, like, 'Er, pink? That is so not pink, it's
‘But that's not pink, it's orange.’ And she retorted, "Yes, my dear, like | orange,’ and she goes, "Yeah, babe, like your siap,’ Oh right, yeah,
your make-up!' Oh, sorry. Could we have a pot of tea for two, please, | can | get a cinammon latte, a skinny mochaccino and a roasted red
and a plate of egg and cress sandwiches? pepper and halloumi panino?
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You can tell I'm British because...

I never refuse a drink I don’t speak a I'm ; witho I wouldn’t live
foreign language my dog anywhere else!
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31 Independent Learning

In order to become a proficient speaker of English it's important to practise as much as possible and that means lots
and lots of conversation. Unfortunately, this is not always very easy: perhaps you don't have time to attend a course;
perhaps you don't have any English-speaking friends to practise with, or perhaps no one wants to talk to you because
they can't understand a word you're saying. Whatever the reason, don't worry. The solution is simple: talk English to
yourself, Just think of the advantages:

* You are your own best teacher

* You are always interesting to yourself

* You are a very good listener (as long as you are doing the talking)

* You can understand your own pronunciation

* You don't feel embarrassed if you make a mistake

Hetlo. My name’s Gustavo

What's your name? I'm a businessman.

Myname's  What do you do?
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...except of course at the supermarket check-out.

Assistant: Hello. Do you need any bags?

Customer: No, I'm all right thanks.

Assistant: Had a good day day, so far?

Customer: No. Terrible. My girlfriend's just texted me to say
it's all over between us and she's seeing someone else.
Assistant: How many of your own bags are you using?
Customer: Er, three.

Assistant: That's £34.60. Doing anything nice tonight?
Customer: No, I'll be at home alone trying to s
figure out where it all went wrong.

Assistant: Do you have a loyalty card?
Customer: Yes, er, | mean no... my ex has got it.
Assistant: I'm going to watch Celebrity Breast Implant tonight — it's the last episode.

Customer: Oh, really? | don't watch much TV, to be honest.

Assistant: Do you collect HyperActive Kids Vouchers?

Customer: What? Er, no, | don't. Listen, | don't suppose you'd like to...

Assistant: Thank you. Have a great weekend! (to next customer) Hello. Do you need any bags?
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32 Cool English

English is constantly changing. New words and phrases enter the language and old ones are revived
and given new meanings.You can never say, ‘I've finished English” because there is always something
new to learn. However, here is some good news for the English Language learner feeling overwhelmed
by this ‘lexical load'. In order to simplify communication, the younger generation have adopted the word
cool to convey a variety of thoughts and feelings that used to have their own fixed phrases.

Old

1 Great!

2 Well done!

3 All right, then.

4 Congratulations!

5 That's really unfair of you.

6 | understand what you've just said,
agree to the arrangements you have
outlined, and feel broadly satisfied
with the outcome of our discussions.

New
Cool
Cool
Cool
Cool
Cool

Cool

Vital (cool) vocab '
Furkid: These days children are noisier,messier
and more expensive fo keep, so more and more
couples are choosing to have a pet instead,
lavishing all their love and affection on their furry,
stress-reducing child substitute.
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ANYWAY —
MY ENGLISH IS
STILL BETTER
THAN YOURS!
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I soon realsed my Englh was not as gocl as Id thought...
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How is your meal?
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20 Renting a Flat

Nowadays self-catering accommodation is a popular altemative to the hotel or guest house. H &v'z‘lx},E s‘-ii

There are accommodation agencies in every high street where you can gef advice on the
best deals, and private landlords commonly put TO LET signs outside available properties.
Tenants can relax in the knowledge that the housing market here is fully-regulated.

The landlord or his agent will be happy to show you around the property and explain,

in simple English, the terms and conditions of the lease and your rights under the law.

“As you can see Mr, er...Sanguinoso, it's very spacious accommodation for one. The tenant before last stole most of
the furniture, which is why the bed and desk are bolted to the floor. The window doesn't open but if you give it a wipe
there's a lovely view of the travellers' encampment. You'll share the kitchen and bathroom with the Wills family, who
are a lively bunch but not too bad when you get to know them, though don't lend them any money — know what |
mean? I'll need three guarantors from you, plus the deposit, which is non-refundable, plus three months' rent in
advance. Cash only please, and in used banknotes. You must give three months' notice if you intend to leave. I've
done a detailed inventory and at the end of your tenancy any items which are missing or damaged must of course
be paid for. You are responsible for the utility bills such as gas, electricity and telephone. If someone from the
Council comes round and asks you if you live here, say you're just visiting an English friend who's out at the moment
- got that? No pets allowed, no sub-letting, and no noisy parties. You are not allowed to run a business here, brew
beer or conduct orchestra rehearsals. Any serious problems such as fire, flood or a gas leak, write to Lets Galore,
PO Box 108, Cayman Islands. Do not attempt to phone me personally or to acknowledge me in the street. Now, if

you'd like to give me the cash, and just sign this tenancy agreement here — no need to read the small print, it's very
boring and in very complicated legal English — we can arrange for the present tenant to be moved out...”
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22 At University

Lieks Telpa is an overseas student in his second year of a degree course at a British university. His personal tuor
has requested a meeting... urgently.

Tutor: Mr Telpa, you haven't been to a seminar for five months, you haven't attended a tutorial since the start of the
year and | have never had a written assignment from you. Could you please explain yourself?

Student: | had to go Home Office.

Tutor: What - for a whole year?

Student: And | go London for see my uncle.

Tutor: But what about your coursework, and the 5000 word essay for
the Tribology Module, which was due at the end of last term?

Student: | have headache.

Tutor: It must have been a bad headache if it prevented you from doing
any study whatsoever for the last 16 months! Have you consulted a doctor?
Student: Sorry, | must go in bank now.
Tutor: What? | haven't finished yet! There's the question of your practical exam in May and repeating the first

and second modules. If you can't keep up with the requirements of the course, I'm afraid you will have to leave

the university.

Student: | must go in bank for transfer money to university to make Lieks Telpa Foundation and New Physics block.
Tutor: Foundation? Oh, | see! Right. Why didn't you say so? Well, don’t let me hold you up, Mr Telpa. Carry on.
Excellent, excellent! We're all very pleased with your progress — keep up the good work!
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23 An Interview for a Job

Applicant: Hello, I'm Anna Glypta. I've come about the job as a painter and decorator.
Interviewer: Ah, Miss Glypta — come in. Do sit down.

Applicant: Please call me Anna.

Interviewer: Right. Now Anna, what do you call the thing you use to put paint on surfaces?
Applicant: Er...

Interviewer: It begins with ‘B'.

Applicant: Brush!

Interviewer: Well done! And what's the name of the special paper that's stuck on a wall when
decorating? There's a clue in the question.

Applicant: Erm...paperwall?

Interviewer: Not exactly, fry again.

Applicant: Wallpaper?

Interviewer: Excellent! Now. What are the two directions you can go in when using a ladder?
Applicant: Down and up.

Interviewer: Very good. Or up and down, which is the more orthodox route. And where do you
see yourself in five years' time, Anna?

Applicant: At the top of the ladder.

Interviewer: Correct! Well done, Anna. You've got the job. Now, have you got any questions?
Applicant: Can | leave my stuff here, blocking the hall?
Interviewer: Of course! When can you start work — tomorrow?
Applicant: Mm, shall we say in a week or two?

Interviewer: Good girl! You've got the idea!
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Apparently, this college produces more
British prime ministers than any other!
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24 Negotiating

9.45a.m.

Now, Mr Cheung, about these terms and conditions...
Well, I'f obviously need to go and discuss your offer with my team
I'm afraid we couldn’t possibly do it under 5.5%

I think | shoutd tell you we have already been offered 6% by
Shangai Giftworld Co. Ltd.

I don't think | can agree fo a contract for that time period

What sort of guarantees could you offer in the event of...?

I'f have to press you on this, Mr Cheung. Do you want a deal

or not?

Look, Mr Cheung, with the greatest respect, | think we have to
face facts here, and the facts are...

10.30 a.m.

Mr Cheung: Good morning, Mr Clark. Sorry to keep you
waiting.

Mr Clark: That's all right.

Mr Cheung: Now - about this contract for the licensing of
production of 200,000 Country Cottages Tea-towels —
Mr Clark: Er, yes. | thought perhaps...

Mr Cheung: Our offer is 4% royalties. Take it or leave it.
Mr Clark: 4%. Oh, er, right. | see. Well, erm, I'l have to...
Mr Cheung: Good. That's settled then. I'll have my
secretary draw up the contract. (They shake hands.) You
drive a hard bargain, Mr Clark!

Mr Clark: Oh, er, thank you, Mr Cheung. |, er...

Mr Cheung: Good day, Mr Clark. A pleasure to do
business with you... as always! (Ushers him out).
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19 Camping & Caravanning

Man: Hello, I'm sorry to be a nuisance but my caravan seems to be on fire. | don't suppose you happen
to have a fire extinguisher, do you?

Woman: I'm sure | have... let me have a look. Do come in, won't you?

Man: That's very kind of you. | say, what a lovely interior — you have done it beautifully.

Woman: Oh thank you. | made all the curtains and cushion covers myself actually. | know | had a fire
extinguisher somewhere, | wonder where | put it?

Man: Sorry to crash in on you like this!

Woman: Not at all, not at all. Now where could | have put the dratted thing? They clutter up the place
and you keep falling over them and then, when you need one, you can't find it!

Man: So true! But look, it's all right, don't worry. You've gone to enough trouble and anyway | see from
your window that my caravan has now pretty much burned to the ground.

Woman: Oh yes, so it has. Well, would you like a cup of tea?

Man: That's very kind of you but I'd better get along.

Woman: Are you sure?

Man: Yes, | really ought to go and check if there are any survivors...
Woman: I'm Vera by the way.

Man: And I'm Humphrey. Lovely to meet you.
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18 At the Beach

Customer: | wish to complain. | just bought cod and chips from your kiosk and when | went back to my
place on the beach, a seagull came and stole the fish and ate i!

Proprietor: I'm sorry, mate. The behaviour of the seagulls is not my responsibility. You'll have to speak
to the Council.

Customer: You don't understand - the seagull in question, when it had eaten the fish, immediately
dropped down dead in front of me.

Proprietor: Well, that was lucky for you, wasn't it? Look at it positively — that seagull saved your life.
Customer: Yes, | suppose it did.

Proprietor: | tell you what, as a gesture of goodwill, I'll replace your piece of cod free of charge.
Customer: After what happened to that seagull? No, thank you! I'll have haddock this time!

Vital vocab
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27 In Love and Out

%
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Excuse me, I'm a student of International Relations — | wonder
if you could help me with my coursework?

How romantic — I've never been to a fish and chip shop before!
Are we really alfowed free use of the squeezy plastic vinegar bottle?

The men in my country want only one thing — but you are different!

In my country holding a gid's hand is a sure sign you are engaged.

I love you and I want to live with you forever — and so do my mother
and father, my grandparents, my two widowed aunts, and my cousins
from the country, who have always wanted to come to Britain.






OEBPS/Image00107.jpg
n

IF YOU FIND ANY SPELLING MISTAKES By Royal Appointment!

IN THE SIGNS AND LABLES IN OUR SHOP, Have your photo taken
PLEASE ADVICE THE MANAGER IMEDIATELY. with a young prince!
£10 REWORD Only £46.00

(0l1d prince: £6.00)
NO CHANGE GIVEN

2

PRIORITY SEATS Welcome to the cathedral.
::;g:;g:&owﬁﬁ DO NOT FEED Visitors are kindly requested
dangerous dogs. THE POLITICIANS not to touch the priests.

“

(]

L = WARNING
IT IS DANGEROUS TO EXCEED
THIS LIFT HOLDS 8 PEOPLE BUT THE THE STATED DOES .
RECORD IS 17 — CAN YOU BEAT IT? THOUGH IT'S CERTAINLY MORE FUN!
Please contact the Hotel Manager Please do not unwrap
) the eye candy.
|

[1] 4o R AR A A 0946 5 B 5 A B 45 £ KA T H B 4447, £+

SEBE T #dHERALEALE

10445 % & B HF ARG A
2] 143 & 5] 5HHM 554 FLYRBa5he (£1 5.5

i nkF E ARRLH AR, 24) AHE
[3] sk £ et H8A, 12iLR L7 A—RitdTa s 57 [6] e % 3 KAk,

MR AR 2, W FT LMK

[4] RE2RHHB R [7] A2 HH %0





OEBPS/Image00110.jpg
k2 3Lt

Vital Interjections
(1% KB4 T
- ht you!”’ ’
Ah-ha! Caught you! BLEIRIEY
Atishoo! Bless me! . [B]AM! #&MT!
Crumbs! Now we're for it! (418, tefid ZFAKHAR!

Tee-hee, they'll never look for me herel©  [51%! B A% 74 %24 %!
Yuk! Marmite and banana sandwiches! Esﬁf ;hﬁf’ﬁjf i"zf .
Hoo-ray! Your mother can't come after alll” =" % A
Ahay there! Is your Captaln aboard? v [9] ﬁ‘.ﬁ; IS ﬁ?*};
Oo-er, | think we're sinking! ’

Ta-da! I'm back, everybody!"






OEBPS/Image00109.jpg
28 Making the Right Noises

When do you say Shush? How do you pronounce Phew? What's the correct response to Boo-hoo?
Speaking a language is not simply about mastering the grammar and knowing a lot of vocabulary

— child's play, after all. It is also about making the right noises — in the right ears at the right time.
These noises, or 'interjections’, should be rehearsed at home in safety before being tried out in public
with real people watching and listening.

Ahem !
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Non-verbal Communication (British style)

How boring! He's complefely crazy! I say - she's gorgeous! Go away, you very bad driver, you!






OEBPS/Image00111.jpg
Yo, dudes! Whassup? Say, do
Rtz | S5 Lo g oo

[1] 5 % $aRke Y s (B3) ! AfeP—TD [BImAHT : kB ARAX LB
[21°2, ML fht4B? AR sFRh ! &P T (6], A%, Loy, K T! ABHOBRLL LT LHA
[31®, &1L, 24 &AHIL? 89 LG A B R

[ A e th— Tikevdpst (2 5) 87





OEBPS/Image00113.jpg
30 Small Talk

In the past, when meeting people you didn't know, or didn't know well, you would be expected to open the conversation
with a few general remarks on a simple, uncontroversial topic. In the 21st century, however, communication has evolved
50 that this kind of ‘small talk' is now largely unnecessary...
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25 At the Police Station

If you find yourself under arrest in an English-speaking country, don't panic. Try to make the best of the situation.
At the very least, it will be a chance to practise your English with a native speaker, and if you're lucky, the
interrogation phase will be an ideal opportunity to revise your English grammar.

Police Officer: Now, Mr Huang, where are you from?

Visitor: Present Simple.

Police Officer: Correct. And what are you doing here in the UK?

Visitor: Present Continuous.

Police Officer: Good. How long have you been living here?

Visitor: Present Perfect Continuous.

Police Officer: Have you had any previous convictions for traffic offences?
Visitor: Present Perfect Simple.

Police Officer: OK. Why were you riding your unicycle the wrong way down the M40?
Visitor: Er, Past Tense.

Police Officer: Which one? Be specific.

Visitor: Past Continuous.

Police Officer: Correct. Why did you run away when PC Muggleton stopped you?
Visitor: Past Simple.

Police Officer: How long had you been riding your unicycle along the motorway?
Visitor: Er,...Present Perfect.
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26 Signs and Notices

Getting around in English is not only about understanding what people say to you, there is also the written

word. Sooner or later, you'll be faced with a puzzling warning or instruction, a piece of advice or information.
Understanding it properly could be a matter of life and death!

For example, how should you
respond to these instructions?

1 Twist off cap and push up bottom.
(directions on deodorant stick)

2 Do not iron clothes whilst on body
(instructions with electric iron)

3 Toilet out of order - please
use the floor below
(sign in toilet of large company)

4 Do not drive or operate machinery
after taking this medicine
(waming on bottle of children’s
cough medicine)

5 Contains nuts
(on a packet of peanuts)
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Police Officer: Think carefully, Mr Huang. How long
had you been riding...

Visitor: Past Perfect!

Police Officer: Simple?

Visitor: No, Continuous.

Police Officer: Good! Now my colleague is
going to take your fingerprints.

Visitor: Future tense with 'going to'.

Police Officer: | must wamn you...

Visitor: Modal verb of obligation...

Police Officer: ...that anything you say will be taken down...

Visitor: Future Passive of phrasal verb 'to take down'...

Police Officer: ...and may be used in evidence against you.

Visitor: ...introducing a co-ordinate clause with modal verb expressing
possibility, also in the Passive.

Police Officer: Excellent! Take him down to the cells, Sergeant.
Visitor: Imperative form of the verb used di-transitively to...wait a minute!?
Why are you detaining me?

Police Officer: For wasting police time, Mr Huang: your grammar is perfect!
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Alighting from the bus
« Sorry driver, but | distinctly asked you to stop at the Royal College of Embroidery and you've just driven past it,
I'm afraid you'll have to turn round and go back.

« Excuse me, this is my stop. Don't worry — | can climb over you, your baby, the pushchair and shopping bags
without too much difficulty.

» Wait a minute, don't drive off yet - one of my contact lenses has just rolled under the seat!

Thanking the driver (degrees of appreciation)

* Thank you, driver!

+ Thank you very much indeed, driver!

+ Thank you very much indeed, driver, for a truly memorable journey and for your incredible skill in getting us
from A to B in comfort and safety for what is a remarkably reasonable fare!
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6 On the Bus

There are no longer conductors on British buses, but the driver
will be happy to answer any queries you have about the route
or the type of bus he's driving. Just press the nearest buzzer
four or five times to get his attention. Don't worry if you can't
find your bus card, or if the only cash you have is a £50 note,
the driver will appreciate a few minutes' break.

Boarding the bus
+ Good morning, driver. | want to go to this unpronounceable
place here on my map, just next to the crease, where my finger is.

+Can | go all the way for £1.50?

Showing consideration
+ Are you pregnant, madam? If you are, then please have my seat; if not, | shall stay where | am.

Complaining to the driver

You: Excuse me, driver, there's a take-away chicken burger with onion rings and French fries and a
strawberry milkshake all over my seat!

Driver: Oh dear! What idiot left that there?

You: You don't understand - it's mine. | spilt it when you braked sharply just now.
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8 How's the Weather?

British people are very shy. If you want to make friends
with them, you need to make the first move.

The best way is to start a conversation about the
weather. Use this dialogue as a model.

You: It's a lovely day today, isn't it?

Brit: Yes, itis, isn't it?

You: Yes, itis, isn't it? Yesterday was terrible,
wasn'tit?

Brit: Yes, it was, wasn't it?

You: Yes, it was, wasn'tit? It's been an awful Foo
summer, hasn't it?

Brit: Yes, it has, hasn't it?
You: Yes, it has, hasn't it? etc., etc. CANADA

At this point, you have ‘broken the ice’ and the one
British person may feel confident enough to develop drop
the conversation as follows: here

Brit: Er, | say...would you like to come back to my flat
for coffee and sex?

At which point you must reply:

You: No, thank you. I'm a foreign visitor and | only drink
tea when I'm in Britain.
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7 Sightseeing

Guide: Here we can see the original round table used by King Arthur and his Knights of the Round Table.
Visitor: What did they use it for?

Guide: As a table, mainly.

Visitor: Fancy that — they were just like us, really.

Guide: That's right, and over here on the sideboard is the original teapot they used for making tea in the
breaks between battles.

Visitor: Goodness — and it's not even cracked!

Guide: And here on this silver tray is an unfinished packet of biscuits left behind by Arthur and his knights
when they were called away suddenly to defend the realm from invasion. Sadly, they never retumed.
Visitor: What a shame!

Guide: Yes, they all died in battle.

Visitor: No, | mean a shame about the biscuits.

Guide: If you'd like to follow me into the royal bedchamber we can see

the great four-poster bed slept in by King Henry VIIl and his six wives.
Visitor: What - all at the same time?

Guide: Indeed! And it got so crowded that the King had to cut the heads off
some of the older wives to make more room.

Visitor: Och, you'll be giving my husband ideas!

Guide: Well, attitudes were different then — they were much more practical about thmgs like marriage.
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9 Weather NOT to get around in

In this era of climate change it's important that your conversation should reflect what's really happening in the world.
British weather is no longer merely changeable; you should be prepared to chat about extreme weather conditions,
as these will occur more and more frequently:

A: I can't believe how wet it is today!
B: Yes, but we should be all right clinging to this tree.

A: Excuse me. | wonder if you could spare a drop of water?
B: Sorry. I'd love to, but | need it to irrigate my guavas.

A: Hello. Emergency Services. Gail speaking.
How may | help?

B: | wish to complain about this strong wind.
A: | see. What exactly is the problem?

B: | can't leave my house — every time | go out
of the front door, it blows me back inside!

A: Have you tried using the back door?
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Remember that the weather is a bit like your family: you can criticise it to others but you don't like it
if others start criticising it to you. So don't say things like this to a British person:

What terrible weather! How do you put up with it month after month?

Instead stress the positive aspects:

You: What interesting weather today — first sunny, then cloudy and cold, then wet and windy,

and now it's snowing!

Brit: Yes, indeed! Aren't we lucky? But don't make any plans.

You: Why not?

Brit: It's going to change this afternoon.

Vital vocab: w%ﬁ;‘r‘;&:‘:{fﬂﬁ
Wet, windy, snowy, icy, above norma| {o:nﬁ:as{s

frosty, foggy, chilly, gales, year, but east®
hail, sfeet, slush, floods,

disruption, freeze-up,

fed up, closures, endless,

emigrate, suicide
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10 Shopping for Clothes

Buying clothes in English is not as easy as it used to be. Once upon a time the vocabulary was simple

and straightforward: skirts, blouses and dresses for ladies; shirts, trousers and suits for men; jackets and
coats for both sexes. Today, before you buy a jacket you have to decide if you want a blouson, bolero,

field or shell. And those shorts - should they be Chino? Tailored? Jersey? Cargo? And what about colours?
They've changed too, I'm afraid: now you will have to choose between champagne, peppermint, saffron,
sage, fuschia, coral, goldenrod and jade. And all this is before you even think about designer labels...

So. howdoes it feel?

Customer: I'd like a trouser, please.
Assistant: Certainly, sir. And can | interest you in a sock and a pant to go with it?

Customer: Do | look young in this jacket?
Assistant: As long as you keep the hood up.

Customer: | wish to complain about your changing room.
Assistant: Yes, madam? What is the problem with it?
Customer: | went inside to try on this dress, and when | looked up | saw, right next to me, a horrible,
fat, ugly woman trying on exactly the same dress. It gave me a terrible shock, | can tell you!

Assistant: I'm extremely sorry to hear that, madam. My advice is to do what all our older customers do:
turn your back on her and ignore her, then she will do exactly the same.

Customer: What a good idea — thank you!
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Is that Reception? Look, | asked for a twin-bedded room,
not a bed with twins in it...

Guest: Excuse me, but the shower in my room is
out of order.

Receptionist: | know, it's always been like that.
But you'll find the washbasin still works.

Guest: But there's no towel in my room.
Receptionist: Why don't you knock on the door
of number 1617 They've got a towel.

Guest: But it's not hygienic to share towels.
Receptionist: Oh, they won't mind - they've done
it before.

Guest: That's appalling!

Receptionist: But to make it fair, could you lend
them your soap after you've finished with it?

Tipping

Thank you, porter, for carrying our suitcases.
Here's a tip for you: mind you get that bad back
of yours seen to.
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Passenger: Inspector, | don't like the view from this window.

Ticket Inspector: I'm sorry to hear that, madam, but I'm sure a better view will be along soon.
Passenger: No, they are all dreary. In a First Class carriagen| expect a first class view. | want to get off.
Inspector: The next stop is Ashton under Lyne.

Passenger: | can't wait that long. | want you to stop the train now.

Inspector: Look, | tell you what I'l do: I'l get the driver to slow down, then I'l open the carriage door and
you can jump out. With a bit of luck the grassy bank will break your fall.

Passenger: Oh, very well. But be sure to throw my husband down as well.
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5 Taking the Train

On Britain’s rail network over 20 different private train companies ‘J ’
will take you all over the country, and even bring you back again.
I's worth asking about special deals and concessions.

Traveller: I'd like a return ticket to Manchester, please.
Clerk: That'll be £300.
T: Whaaaat! That's expensive! What about if | travel after 9 a.m.?
C: Thenit's £150.
T: And is there any concession for under 25s?
C: Yes, there is. That would be £75.
T: Does it make a difference if | travel Northern Star via Chester?
C: Let me see. Yes, then it would cost you £37.50.
T: And if | book a week in advance?
C: Advance booking would bring it down to £11.95.
T: And can | use this Student Saver card?
C: You certainly can. That would make it...er, £3.00. No, wait.
| tell a lie—it's £4.50... we would have to pay you £4.50.

T: All right, I'll go for that option then. Vital vocab

C: Here are your tickets and here's the cash. Anything else | can do for you? ﬁ”ﬁet ol

T: Yes. I'd like a retumn ticket to Liverpool for next month. AU s . ks
C: Thatll be £300. Trokey servios

Replacement bus service
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15 At the Dinner Table

g b

Guest: What's in this pie?
Hostess: Ooh, | don't know, dear. | didn't have time to look at the label.

2,

Guest: Could you pass the water jug, please?

Hostess: No, | won't! You've already got the salt, the pepper, the mustard, the tomato ketchup,
the plates and all the cutlery—we've got nothing at this end of the table!

3.

Guest: That starter was nice.

Hostess: Starter? That was the main course, and it was supposed to be for everybody!

4,

Hostess: Would you like some more?
Guest: No, thanks, I'm fed up.

Hostess: | think you mean full up, dear.
Guest: Think what you like.

5.

Guest: I've never eaten spare ribs before.
Hostess: So | see. I'll go and get you a towel.
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16 At the Teashop

No visit to England is complete without afternoon tea in a traditional tea shop. Look for an old cottage-style
dwelling with a low doorway, uneven floorboards, oak beams and wobbly tables. Your tea should be served in
porcelain tea cups with saucers; remember when you pour the milk from the little willow pattern jug that it's MIF
(Milk In First). Pouring the tea in first (TIF) may result in you being asked to leave the tea-shop.

Waitress: Welcome to The Copper Kettle. Are you ready to order?

Kirsten: We're first-time visitors to England. It says on your menu, ‘Afternoon tea’. Could you please tell us
what that includes?

Waitress: Well, a pot of tea for two, of course. And a plate of cheese and cucumber sandwiches...

Eva: That sounds nice.

Waitress: Then scones with butter, jam and whipped cream...

Kirsten: Ooh, lovely!

Waitress: ...followed by hot buttered crumpets and toasted teacakes...

Eva: That's quite a lot!

Waitress: ...plus a selection of our home-made cakes, for example Victoria sponge,
Dundee cake, battenburg and chocolate log...

Kirsten: Goodness!

Waitress: ...and finally, a complimentary slice each of our celebrated Bakewell tart.
Eva: I'm not sure we could manage all that. The problem is we are both on very strict diets at the moment.
Waitress: | see. Well, if you like | can leave out the cucumber.

Kirsten: An excellent compromise! That settles it. Two afternoon teas, please!
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Queenie ~ what a naughty dog you are! Always
here at the table when we are eating. Fahad,
dear, give her a litile piece of your meat, will
you, then she'll leave you alone...
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17 At the Pub

‘Pub' is short for 'public house', and a proper British pub should have all the warmth and familiarity of a private house
with the noisy fun and sense of danger of a public place. The homeliness supplied by the comfortable furnishings
and by the landlord and landlady, who serve and chat to customers and try to keep an ‘orderly house'. The age at
which you can buy alcohol in Britain is 18, and it is the responsibility of the publican to confirm the age of drinkers.

Visitor: Drinks on the house, landlord! I'm feeling flush this evening!

Landlord: Well, thank you very much, sir. That'll be £187.45.

Visitor: Here you are, keep the change.

Landlord: That's very kind of you.

Visitor: Well, | like to do my bit to promote good relations between our countries.
Customers: Thanks, mate!

Visitor: It's a pleasure... oh, | forgot to order myself a drink! I'll have a half of lager.
Landlord: Can | see your ID?

Visitor: ID? What are you talking about? I'm forty-seven years old!

Landlord: How do | know? That won't wash with the police if they come checking! Sorry — no ID, no drink.
Visitor: But I've left it at my hotel.

Landlord: Sorry. The penalties for serving under-age drinkers are very severe in this country.

Visitor: But I've just bought a round of drinks for everyone!

Landlord: | would remind you that bribery is also a serious offence in this country.

Visitor: That's ridiculous! Come on, Mum, we're going!

Landlord: Good night, sir. Oh, and ... cheers!

Customers: Cheers, mate!
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12 At the Hairdresser's

Choosing your words carefully is very important when going to ‘have your hair done’. Rehearse your speech for
the hairdresser carefully, or you could end up with a purple mohican or an orange curly perm or even no hair at

all (a ‘number 1 butch cut’, if you want to know). Unless you use the strategy in dialogue one, you will be expected
to make small talk, so prepare some bland remarks about the latest miracle diet or last night's European Cup
Qualifying Round.

Hairdresser: How would you like your hair cut?
You: In silence, please.

You: Could you wash it for me, please?
Hairdresser: I'd rather not - I've only just unblocked the basin
after the last customer.

You: Could you cut my hairs, please?
Hairdresser (20 minutes fater): Well, I've counted them
and | make it 104,219. Which ones do you want me to cut?

Hairdresser: Would you like anything on it? Mousse? Gel?
Wax? Clay? Mud?
You: No, thank you — just a paper bag.
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11 At the Supermarket

In the old days, when you wanted to buy food you had to go a grocer’s shop.
Talking to the grocer was a serious test of your English Language skills.
Nowadays you can go to a supermarket, take everything you want off the shelf
and pay at the check-out, without saying a word to anyone (and without giving a
thought fo lexical grammar). This can't be right.

Fortunately, your knowledge is still needed. Grocers may have gone, but there is
always the chance that you will bump trolleys with a native speaker that you know,
and have to speak to her about what you are doing. Here is a model to help you:

Javier: Oops - sorry! Oh, hello, Lily, it's you. I'm shopping in Spendco.

What are you doing?

Lily: Hello, Javier. I'm shopping in Spendco too. | have bought some peaches.

Have you bought any peaches?

Javier: No, Lily. | haven't bought any peaches, but | have bought some pears,

and | have bought a few bananas. g

Lily: | haven't bought a few bananas but | have bought a little garfic. What about you?

Javier: | haven't bought a little garlic but | have bought two parsleys.

Lily: Oh, Javier, | am sorry to hear that. It is wrong to buy two parsleys.

You should have bought some parsley, because parsley is uncountable.

Javier: No, itisn't, Lily. Look at this sign on the vegetable stall:
“PARSLEY — TWO FOR THE PRICE OF ONE".
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13 The Family Way

Visitor: So Julie, Ken is your husband, isn't he?
Julie: No we're not married, he’s my partner, and Ethan is our son.

Visitor: And Rob is your other son?

Julie: No, Rob is Ken's ex-wife's stepson, who stayed with Ken when his ex left them to live with
Ken's sister, Davina.

Visitor: And what about Paula?

Julie: Paula is my daughter by my ex, Dave. She lives with us during the week and with Dave and
Jessica at weekends. Kirsty, my other daughter, lives with us at weekends and spends the week with
her dad, Safraz, who was my boyfriend before Ken.
Visitor: There's also Oliver, isn't there?

Julie: Yes, he's Kirsty's half-brother; he didn't want
to live with his dad so he lives with us and Kirsty.
Visitor: Who is Lauren, then?

Julie: Lauren?

Visitor: Yes, the girl who sat with us at dinner.
Julie: Lauren... erm, no, I'm afraid | can't
remember who she is. But she's definitely family...
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Let me feel...oh! It can't be...no...yes, itis...oh,
Trevor, you are naughty! How did you know? It's..
you really shouldn't have...it's just what | wanted!"






OEBPS/Image00058.jpg
S£AAL AL

AR L <
¥ T -
I I PN
) || What's thiso we -/l P
e, AN €3E THIS! - SSTHE

1
: ﬁém ya:lgt?ﬂy






OEBPS/Image00057.jpg
: .

That's just typical of the Larkins — every November 5th they have to go one better than us!’
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Ah, you can't beat a good old-fashioned British seaside holida
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sounds rather different from what you learnt at home.

1 Stepping Out Z
You'll soon find that the English you hear on the street % &

But accent is not the only difficulty; the vocabulary that some people use may surprise you:
OK, babes. Better toddle. Give us a bell.
LOOSELY TRANSLATED

Very well, my dear. | had better go. Do phone me.

Although you are not expected to use such idiomatic language yourself, there are some basic words and phrases
that are absolutely essential for everyday communication. These prevent social embarrassment and form a large
part of what is known as 'survival English'. For example:

Please * Thank you * Pardon? * Lovely! « HOW much??!!

And there is another word, perhaps the most important word of all, a word
for all seasons and situations, the key to 'communicative competence and
conversational confidence' (and if you can say that, then you are really

on your way!).

What is that word? What could it possibly be?
Sorry, you'll just have to discover it for yourself...
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2 Excuse me... wvﬁf-\‘{a\g

* I ot
. . - W
In the bad old days, stopping someone in the street to ask for directions was a very stressful 3\&_-.

business. Usually, the only answer you got was, “Sorry, I'm a strangerhere myselfl”

Even if the person did know the place you were looking for, you could never remember

their directions afterwards.

Nowadays all that embarrassment is a thing of the past. With global positioning systems

on your smart phone, you always know exactly where to go.

But wait a minute! Everyone's walking around frowning into little screens — the only chance
encounters now are sudden painful ones with lampposts! And meanwhile you're missing out
on a wonderful opportunity to meet real native speakers and practise your English.

Better to switch off that GPS, look around you, catch someone's eye, smile and take your
chance. That stranger might just become your friend...

' ,Lim looking b, excose me 949, e o
R masﬂrlrllm ey © ands B
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Meeting someone you recognise

You: Good morning. You must be the Prime Minister. I'm a tourist, visiting Britain.

PM: Ah, Mrs Tourist—I've heard a lot about you!

You: It's “Miss”, actually. I'm enjoying my stay in your beautiful country.

PM: | should think so! | hope you are spending lots of your foreign currency on our excellent goods and services.
You: Everything here is so expensive!

PM: Nonsense, Mrs Tourist. I'm sure you'll find our prices very competitive.

You: Well, nice to meet you, Prime Minister—I'm off to see Trooping the Colour now.

PM: Erm, before you go, could | just check your visa, while this officer here does a quick body search, after which
perhaps you would kindly try out our new state-of-the-art D.N.A. profiling technology...

Popping

‘Pop” is a wonderfully versatile word and you should try to use it as often
as you can. Remember, you can pop out, pop in, pop round, pop back and
when, finally, you get too old to socialise you can pop off.

Look at this dialogue, for example:

A Hello, stranger! Where have you been?

B | only popped out to the corner shop to buy a packet of crisps. [ oh well, 1 musE
A But that was three weeks ago! ~ pop off now:
B Oh well, you know, there are so many flavours to choose from these days.
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3 Meeting and Greeting

Pleased to Pleased lo
meek you. meet you.

Hello. Im Acthur Marsh I'm Marta Gomez
of Allied Gaskels UK. of Apex Logistics

How doyoudo?  How do you do?

Oh, come on... Lifes too shor
for formalilies !
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4 At the Hotel

Common requests and complaints

Guest: | thought you said my room overlooked a park.
Receptionist: It does, madam - a car park.

Guest: | wish to complain: there is no fire escape in this hotel.
Receptionist: Our regular guests usually find that knotting
the sheets together works perfectly well,

Guest: Why is the hotel health club closed?
Receptionist: Staff sickness, madam.

Guest: I'd like to check out.

Receptionist: Very well, sir. If you give us back our towels,
shower cap and hotel stationery, I'll give you back your debit
card, passport, shoe laces, belt, pyjama cord and razor.

Guest: I'd like to ask you about this item on my bill.
Receptionist: Yes, sir?

Guest: It says, ‘Flirting with the chambermaid, £17.50", SSS~==]
Receptionist: Yes, sir. e e 0 0
Guest: Well, could | have a separate receipt for that? Sorry,| understood the booking was for two nights...
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Did you know that many of the foreign visitors who marry Englishmen or women, and settle down in
this country, met their future partner when they were lost and stopped to ask the way?

Visitor: Excuse me, I'm looking for Gardenia Grove.

Brit: Gardenia Grove? Yes, it's first on the right, then take the second
left, and it's directly in front of you, next to the surgical appliances shop.
Visitor: Thank you.

Brit: Don't go. Has anyone ever told you you have
beautiful eyes?

Visitor: No. At least...not a handsome young Englishman like you.
Brit: Will you marry me, and come and live in my idyllic cottage
on the coast of Comwall?

Visitor: Yes, | will. But there's something | must ask you first.

Brit: Of course — go ahead.

Visitor: Just now you used the pronoun ‘you’ twice — you said
“Has anyone ever told you you have beautiful eyes?" Am | right in thinking that the first

‘you'is the object pronoun and the second ‘you' is the subject, and that there is a concealed
relative pronoun between them, i.e. “Has anyone ever told you (that) you have beautiful eyes..."?
Brit: It's a relative conjunction, actually. And, look, what | said about getting married just now....
couldn't we just be friends?
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Er, hilSorry. Its
us again. Ha, ha.
fAhem, 1 think |
left my scarLin
the hall_Ha,ha.
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There’s only one thing to do after a

Full English Breakfast...

g0 back to bed and sleep
it off till lunchtime !






OEBPS/Image00041.jpg
pongel

ria s

od's Vic

!

0rogo

L LN
o B
ﬁgﬁ i

o .
3]
=
o
P
o
<
o
v
L
=
]
u,
5

& 1% FALAP )L

)

[ At 2 & RERRG S





OEBPS/Image00043.jpg
Great British Traditions
Number 39: Sunday Lunch
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= Just think — there are over "
- 200 museums, galleries and -
heritage sites in London.

Luckily, I only had time to go shopping!
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the stark grandeur of
the Gilliemuir Mountains and Glen Lairg where the Naims were massacred by the McKeiths, and the romantic ruins of
Dunleekie Castle, reflected in the shimmering expanse of Loch.... oh, dear, the mist's come down again! Never mind,
if you'd like to turn to the screen at the front of the bus, you can see the same scene on video, filmed last year, when...
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BRITAIN,
the home of fair play...

...and good losers!
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Great British Virtues
No. 47 Making the Best of Things
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THE BRITISH PUB has survived unchanged for
31,000 years. A little thing like the smoking

ban isn't going to make a difference...
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Oe':o"\b ENGL]SH Lesson Eleven
& On the Phone

t‘food aﬂem'?_on. could | speak “Hold the line, please, while | try to
..., Please? connect you."

“Hello. I'd like to speak to..." “The line’s busy, I'm afraid.”

—

“Could | leave a message for...” “Who shall | say is calling?"
“Im afraid | seem to have been cut off.” f| "“Could you put me through to..?*

Oh.hello me again.
Could [ Sh%eaketo Tonﬁq:ne
whose English

worse than mine?
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The (British) Bathroom

1 The bath 9 Medicated toilet tissue

(industrial sirength)
2 Coldtap 10 Washbasin

3 Very cold tap 11 Air-conditioni
4 Shower (not in UK) ummméﬁm
5 Chain (see instructions)  (for stadf training purposes only)

6 WC. 13 Tiddles
7 Safety belt 14 Guest room (overspill)
8 Toilet brush (not to be used internally)
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Get Lesson Sixty-Two
= ENGLISH =
Endearment”
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BRITISH BEER

Instant English!

Language Level

No change to your English
ints Your English goes up a level

1
2
3 n Your English goes up a level

(but the grammar disappears)
4 " You become very fluent,but start mixing

English with your own language
5 n You discover you can sing in English,

and are brilliant at karacke

6

" You suddenly know lots of taboo words in English
(fortunately, no-one else seems to understand them)

7 1" You can't speak English at all
(and also forget your own language)

over7 You start speaking American English
(DANGER ZONE)
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& a Lesson Forty-four
*/ENGLISH =i
* Conversation

EwfTet, SHAFRADAMK, FHAFR— T,
Use this handy card whenever you want to start a conversation
with a British person* Just fook them in the eve and say the

conversation starter for your level. It's as easy as that!
& % 1ef1eh e, % F#MM"#J%?‘ZKJT‘#& HERF4, A2 28 E!

Elementzry

- It's a nice day today, isn't it?

A trough of low pressure is sweeping down

__ from south-east Iceland, bringing fog and frost
to low-lying areas, with scattered thunderstorms
in the west and a belt of rain, which may fall as
sleet or snow over the Pennines, moving across
the whole country by tomorrow lunchtime.

Bit of a cold wind today, isn't there?
~  Looks like we're in for some rain later.

*Don’t worry if you can’t understand their reply — just keep smiling!
f A fe A1) @ 57 TR AR, $f # g 34

Tourists like you are

e . Yes, it is, isn’f it?
ruining this place!

i
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When visiting England, il's
important to queue patiently

And, when visitiagfr:ghnd. il's even

more impartant to dress sensibly !
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I hope theres a kind English gentleman at the check-in desk!
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WHAT TO SAY BEFORE YOU EAT
A European Cultural Exchange Initiative

Guten Appetit!

Buon appetito! Never mind!

[1] B 4B AR AR H A 1 2





OEBPS/Image00027.jpg
s ENGLISH ssivv |

Yes of tourse, dear’
Could you Lellme fou sttt n

the way tothe  —em (it g e

Castleplease? 5 |
f i






OEBPS/Image00026.jpg
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